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GLORU INiAJN VETERAINOJIN 
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Post kiam en 1906 cstis foudita 
Japana Esperantista A socio, ldun 
nun anstataŭas nia Japana Kspe- 
ranto-I nstituto, kaj komenciĝis orga- 
nizita raovado Esperantista en nia 
lando, ĵus forpasis dudek kvin jaroj. 
Alalraultaj tamen estas tinj, kiuj 
eltenis raalfacilaĵoju sur Ia longa, 
dorna vojo al la vcnko. Duin tiu 
kvaron-jarcento fidelaj restadis nur 
malpli ol dudck en nia tendaro. 
Alultaj raortis, kaj raulte pli multajn 
fortimigis la ventoj kaj staro. Okaze 

de la jubileo de nia afero ni gloru 
la nomojn de tiuj tre raalnmltaj 
veteranoj, bravaj gardantoj de la 
sankta fajro, kaj ni deziru al ili 
ĉiaruau sanon por ke ili daŭrigu 
6ian laboradou neuiam lacigeblau 
kaj konstantan [>or nia korauna 
sankta kaŭzo I Jon iliaj nomoj, 

kiujn neniain forgesos la dankemaj 
8;unideanoj : 

Aizaka, Cujoŝi. 

Akaraacu, Tadao. 

Cucurai, Tomohisa. 

Cukimoto, Takiji. 

Euĵibajaŝi, FusazĜ. 

Fukuta, KunitarĜ. 

Hajami. SinsĜ. 

Jimbo, Kaku. 

Kuroita, Kaeumi. 

Mut6, Otto. 

Noliara, JCjŭiei. 

Oka, Asajirŭ. 

Ooi, Manabu (antaŭe Takabatake). 

Ossaka, Keuji. 

Otaka, Ken. 

Tokahaŝi, Kunitarŭ. 

Takakusu, Junjiro. 
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La vlzaĝo de la maljuna liomo subite 
fariĝis tute gaja, 1 li movetis* la kapon 
kaj forportis 3 3a stanan soldaton en 3a 
malnovan domon Uatitraŭe. 4 Baldaŭ de 
tie 5 vcnis la demando, 6 ĉu la malgranda 
knabo ne dezinis 7 inem fari tie viziton. 8 
Li ricevis por tio 9 3a perrneson de siaj 
gepatroj, kaj tiamaniere li venis en la 
malnovan domon. 

La latunaj butonoj ĉe la balustracio de 
la ŝtuparo bri is multe pli forte ol ordi- 
nare; 10 oni povus supozi, 11 ke ili estafi 
frotpurigitaj 12 por la honoro de la 
vizitanto; kaj ŝajuis, ke 3a bku ptitaj 
trumpetistoj—ĉar ĉe la pordo troviĝis 
trumpetistoj—blovas per ĉiuj fortoj 13 , 
almenaŭ iliaj vangoj aspektis multe pli 
plenblovitaj 14 ol antaŭe. 11 i tnunpetis: 
u Tratteratra I 16 La malgranda knabo 
vcnas I Tratteratra I ” kaj tiam la pordo 
nialfermiĝis. La tuta koridoro cstis pcnd- 
kovrita 16 per malnovaj portretoj, kavaliroj 
cn armajo kaj virinoj en silkaj vestoj. 
La armaĵoj kraktintis 18 kaj la silkaj vestoj 
brue susuris! Poste montriĝis ŝtuparo, 
kiu 19 kondukis multe da ŝtupoj supren, 
kaj kelke da Stupoj malsupren, kaj jen 
oni staris sur balkono. Gi estis tre 
ruina, ĉic montriĝis grandaj truoj kaj 
longaj fendoj, el kiuj krcskis lierbo kaj 
folioj, ĉar la tuta balkono kaj ia inuroj 
al la flanko de la Uorto estis kovritaj de 
tiorn 20 multe da berbo, kc !0 ĉio 11 aspelttis 
kiel ĝardeno, kvankam tio" estLs nur bal- 
kono. Tie staris malnovamodaj florpotoj, 
kiuj prczentis vizaĝojn kun azcnaj oreloj ; 
sed la floroj estis tute lasitaj al si mem 
kaj kreskis sovaĝc. En unu poto troviĝis 
diantoj, elŝoviĝintaj ĉiuflanken, trunkido 
apud tiunkido, 23 kaj ili sciigadis tute 
klare: “ La aero min karcsis, la suno min 
kisis kaj promesis al mi por diinanĉo 24 

malgrandan floron, malgrundan fioron 
por dimanĉo 1 ” 
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rt£l 1- far’li’Is tute gaja 

•of:o gp^nj5^i*l-^of: 0 : ftdigAi)*: 
0 r f i)* ?) i> 0r£ 5ŜC J 1 0 3£ *« i - stana soldato 

0 Eft fjj 4* l o x \r < # £’ ffl t frT: 0 'C % 0 T* 
i!t0»I*5> L^M^fffl^T gaj» r-tiof: 
©T**o 

2. mov’et’is la kapon nioveti (I / J'‘? < £?) 

*• T^Tfc 42> ! : »• -tlfti* LT •) 

fi<5it'f:$i©d> 0 Ĉil 4 movetis la kapon 
por jesi (=kapjesi) ?*>$& L 1'- 1 0 i J1 b 4 o 

3. for’portl jĵgCASĉ 4 0 t$4:£-4 0 

4. konlraŭe : 4lU AfiŜ —-O0 ,%#;4? (, O 
— 0(1 (a) riRllHSl-J 0.£Tfe ! J < 0=1(1 (b) 

ntHELT, JPo-cJ0;b;T^4o : *-Ttt 

(a) ©Sn-C^So (b) ©s&ll kontraŭe (1 

i O £ H!j 0^iC0|I 'b 2l 0fiJ »b 03?/) 11 4 0f) ! 

4) L : >■ TU (b) 0.t.B*Ll i cftifi 
*o i & 5>ur: > TU (a) 0,tBft'C £* -) 

:Ll( 1 TffaQ!i<?>lir»*' 

S£J cep-b fijcMMii h 4 -£v'&) o 

i dUU! i w' i f,± 0 : U 4<AA* i 

kontraiia malnova ciorno i TT i>' a : 

4t(l kontmŭe 0JjiJll estanta 04tU^ĝ?l£>*®& 

S Lvtab 4 £ g^tLlt i V' i &± 0 Jl!i0^J4* 
ĵH t£ IX 

Abelo zumas en la skatolo tie. 

k : 0150TT ?> 7’^t'o-L^ 

ito) 

Neĝo kuŝis sur la luko de la tegmento 
supre. 

(i o-c^r: 0 ) 

5. de tie=dc tiu nialnova domo. 

6. la demando, ĉu eu UT0^ V (1 dcmando 
11 i>' ^ h 0 OP ^ “ eu la malgranda knabo nc 
dezirus mem fari tie viziton ? ” i J,s 
demaudo i> : {, t: h 5 HtlJ&Tfei o 

7. ne dezirus fari jj£ĝ$TftlXr.T h 4> 

Ŝit^J i tt l J iT 0 o * vj fa-T-H5i;a:4> 
Ji^ L t* b i* < 4 r: X> ne JisFff L C H *JR 

T b ITr -> i T i*J i *J r4? -> i t£ J0 J7 i> ! 

T»U Li*Kjĉi>*'i>4) ^0± dezirus £$££/£ 

0|S® 4-o i>*o T—TJf* i i L r: 0 T 4 o 

8. fari tie viziton fari viziton al la mul- 
nova domo tie 0,y;'Cĥo 0 : 0^ tie 4» 
tien lT4lJ?LiJi*Lw'o 

9. tio ^ 0^^a>IPJT4^4;>2 T 0 

13. brilis multe pli forte c! ordinare ordi- 

nara iltjflu SkKf>' b 1 > Ttl# 

jai v J big;i)*i: multe pli UiSiMl» fSf3l0 

^Sfbot* uŭ< (= 


fortc) %r>Xi bf: 0 

11. oni povus supozi ke-- ke JPlT0^?j* 

Ift L b ®.f?<T-> 4 fi ĥA0,t.l*o 

12. frot’puriR’it’a : TOt (froto) -> 41 »* 
tl (pnrigi) T 4 0 B s^o 

13. per ĉiuj fortoj=per la tuta forto T )] 

^0< LT. t»^**-y v j0^To 

11. plen’bIov’i »Av' X < J>itfo 0 

15. tratteratra 7^'>*0 m o ^"ho 

16. pend’kovr’it’a ^j(^)vJ35 fgt t> : #4l 5 * ! 
0*1 koridoro — (fv'|l b 44»4*5ior: C 0 
Tfeoo 

17. arm’aj’o jg^>Jt0t$ll fl 540^1 l 

LT5±ni»0o -USiiat^U 

armilo i id:„ arinaĵo (1'c 0'I 1 0“Sl>TĈP 
"5 sinarmilo 5 T o 

18. krak’tint'i ii(;^.0** f ji'f -V 

kraki i> f- V jj f-f % > 'J >< >) 

•^f^r) ! v±nr: v J. usrtrr: v j . 51 ? vn i ) 

T 4 8 $0 tinti 0 A (1 ^ !g>^ ji' 9 0 

•9. kiu : 0 kiu 0 h1J^v. el ^fjfio-Lp L 

r: * i < n 4 i ,f.±o 31® il 

■Olf L n h i) : 0 fl[l ¥> ol kiuj mulie da ŝtupoj 
kondukis supren, kaj el kiuj kelke da ŝtŭpoj 
malsupren i T 4 a 0FSr30 AnST0f3U 

±Tj^A4*iEc^S5:ia!UitliT^A^© < 
UoX&> 4 o (-•! 4-tl7ct£T1 i tnlt^0.L:;^ii 
l£ 4 1 £U. 0 gp 5^0 fS (3 (1 ffi: J* 13 ±^ 
(multoa da ŝtupoj supren) CT3 T ^ (kelkoa 
da ŝtupoj malsupren) A 4’ < o 

23. tiom ••• ke tiel ••• ke 1$ £ (BJ^T TA 

g» - l£0T<:U-TJ 1IUT4 i iv' 0 gp-5 

: v t( 1 rAŜ»iT:!U0^i:fĉ(in'C*4 0T 

^nT -j 11£ 4 0 

21. ĉio 1 CDtg/ij- ••• herbo ke ili (=la tuta 
balkono kaj la muroj •••) aspektis kiel ĝardeno 

2 ili 4>J}L ; i.0* ! #ifi0 ‘J 151: i>*, : >• T 

CA'S±aS'L— ±£*>r-ix ĉio i 

0i.Sim4 o • 

22. tio ^ll VJ n 21 i r.ij L UU ;e.5Ĵĉo*T 
tio ZiTH CA u l 0T(b 4 o 

23. truukido apud trunkido truuk’id’o ="■{? 

«:-Kr3?)o trunkido ^TUlĴ&^feOTJJJT* 

4 tt»^!) f>(lT5lJwl(ijTTo unu post alia 
V tago ix>st tago 0j$ o 

24. ••• por dimanĉo [J nĵg (] 0JEf^ 1 L'C U 

H2 ŭ lif£4> STtf TT S 4«jjj£4? L f: L 0T 
ib Ldo 
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lancn ItflKKBKffM p- 231 

&$£-*>* kvazaŭ Uft-LTS 

5t ss0 u i ywz. cj' fsp r > u ie si® t> 

r-onxm br.E*J «oMlt^< 

CJM&CAT3£2ST i PtOSf-ŝ-i- U±£0HJf Uffi 

01?®jfi© seguence of tcnse UJtH 

(t»0'Cfc‘) i-fo AS*ii) ( 8#$ < *> 2 l s W& 

i LT'-o «T.tfcT 
©Jbi < HĵE LfttC-CfE#©»ia4>i#lt0fw'T: 
l 3Ufo 

Jen salutis lin la komercisloj, kvazau li 
estus raro=(Ĵ5; The marchants botced to him 
as if he tce7'c a tsar. 

Jea salutas lin la komerc‘stoj, kvazaŭ li 
e.stw5 caro —(5t) The marchants will bow to 
him as if lie t oere a tsar. 

ep T k i l t 0 tt|: lt ±£©P»J 

©SMfcuKiftj: < 

fi J 4 0U tempo 4’f]fĥ-fJiSi-i') 
(X duiio (nccerteco) 4>jcT &0fc0T<b4 o 
★Ĉies i Kenial i 0JHW4>#>lfT8tW L'C 
T5t' 0 (£$ffiiUj£) 

C&Ĵ CA) Neoiai 

tfL-Cĉb^^^PDSOIST. ¥C’i * ©ftNĉi* 

& < TDflT* o , iii4'JU—ooffijffii»'- 

n^f>n-c&a 0 *!•;£* t*,®.ffi$0 

Esperantistoj (Ii&OlKJSfcidifi L'C#-f:i)‘$ĉ 

SJC »J g|l l J fi (X fe*'OT: 0 

?:i L-Ct 

trefc Jo ^ 5J-0{Iilfct?>JgU«riBffilS®ĴO 

—0"C Fundamento 0 Ekzarcaro (I>i] ĵf p. 
66) i|i0 Ia, ial, iam, ••• Aldonante ia pre- 
fikson „ nen “, ni ricevas vortojn nenjn : nenia 
nenial , neniam, nenic, neniel, ncnies, nenio, 
neniom, neniu 1& Z> jifc |1 i. O ~C. t: L i' l- 
fundamenta vorto X'S) Z 0 o \Z % '£ 

.'Ĉ.llĵĉT ht>'t S4'l-4tB Univeraala Vortaro 
MM-U nenial i neniom ti ŭfXV' 0 

^ L ncniom (X Zamcnhof (IJTlflfJi* 

^tj o X i* 5 

nenial 115gO XI (X Zamenhof 0 

L i^aj^iOo ®o-c 

nenial (XH^.i*T t ii' Z tf±0|lt®Ufc> 
i>' t)*2 0 Z t$±^0(Ŭ0 bonaj espcrantistoj 


0ffiT0 ^ 9 tm i". 4tM ilt 

^4jatr-c ittsnj: tr $? jh jw 

i i \-&t>' L*tffi< fc>tTt*-fri)*«0'C^ft0 

gramatikistoj O vortaristoj (X fii L!,0l — 

10 -c»i T.520p4-pmr-c 0 L 

^ Zamenhofa 'C t> funda- 

menta T L r£t' 0 

* L *C X ±>'4051! < “o f } h : 

O) Fs^ttflibJŭ^otl. 

auM h (ifeotrmtHgsp 
®m&i>' tjsuti it.i 0T0 h a Pji0rrm*R 

ffi!3U@$ta*ifS/irT*, JS-L ncnial fcffi 

f, 3* 2 Pli)» LT i 5i,-E^|ĝjtTfe h CftT 

^l’. ©JS i 5 J']ĝ iŝ U U ‘9> ») o 

Mi neniam ĝin legis=Ke okazis en iu 
tempo, ke ini ĝin legis=CftTf5Ll-'K'^U) Mi 
ĝin ne legis. ffi/Lr^ 

I.i nmiel sukcesis=Spite de ĉiaj liaj klopodoj 

11 nc sukcesis= (Pli simple dirite): Li ne 
sukcesis. r j OO \ i /£t/j L Ut>'Ol: 0 

Kenie li ĝin trovis=Kvanlcam li scrĉis en 
ĉiu lolco, li ĝin ne trovis=(I‘ii simple): Li 
ĝin ne trovis. f B J{EU L R.oi)' 
-KTilfc^^^JUri: f,^ir 
Li nenial koleras=Li liavis ĉiajn lcaŭzojn 
j,or koleri, sed li nc koleris=(Pli simple): 
Li nc kolerls (spite de ĉiaj kaŭzoj). 

h (f ĉXt£3®ŭi < ho -USt) U1>'0 f: J 
taf.i:5^UT®UB?>rti)’or:Ji Uho H 

X A0 &' 1' u m 

fl^UCŭZo- 

(2) (T--T4CLtO0USE***^<»r:©T 

ur£v'jgp-$inJ 1 Ju : ®* <> f i t u-io 

%. (t n T W 0 B 0 X v8? ^ 1 0 W T 

*, o > (i [X nenial (X pro nenia kaŭzo i ffi 

Lf: t 0T, jifc^^UUffi^SgOStti L 

-C nenia U'^ffi®lS«J4*rmT 4 0T^ < 
kaŭzo 4-^ ĈP t> Li nenial ĉcsis skribi 

al ni (Coi Grammar & Commentary- 

jlj^l])—Li pro nenia kaŭzo ĉcsis skribi al ni 
=-Estis nenia kaŭzo, ke li ĉeeis skribi al ni. 
f/- *C ilt 0 M T U fiH T • U i U' Li ĉeas skribi 
(kvankam li havLs nenian lcaŭzon) ['(£?.|il L 

•f£v'0u) ^u^a^^TLiorj GP o 

C1) 0MffiTUCs'^riSd3Tt)fjL*r£i)*' 
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■otJ ztr-U*), ( 2 ) e>mWTttirc®ii}t 

U 4 0 

Ilcktor \V. Veltcn 0 I)r. Zamenhof’s 

* 

Tuhelle CtHBaSnlOŜJtH;]4> Lt*S)U neniul 4» 
pro nenia kaŭzo; aus keinem Grund, Ursaehe 
rdcr Veranla«sung (grundlos), ohne jeden 
Grund, urn odcr wegen nichts £ §? L lOfftj/i* 

f$'«rX£>Z> o W: 

Nenial ili tnalpaciĝt«.— Um nichts (Chne 
jeden Grund) haben sie sich entzvveit. 

Ne e^tas kompreneble, ke vi nenial eksiĝas 
= Wegen nichts (ohne jede Veranlassung), 

iOo 

A 

Cu vi efcktive kredas, ke mi nenial pro- 
lestas kontraŭ tia decido ? = Glauben Sie 
wirklieh t dass ich mich grundlos gcgen einen 
solchen Beschluss vervvahre? Bgjii t f£ i 

Grosjean-Maupin Oy Dictionaire Complet 

% 

t — [X nenial =pour ancune raison, pour ricn, 
scns ralson. v? Ĵj l J , Steier 0 Ausfiihol. 
\V6rterbuch [IC nenial=aus keinem Grŭnde, 
um nicht«, wegcn nichts. Vgl. senmotive, 
senkaŭze. £ £) vj, t' <) nenial 4- sen- 
kaŭze, senuiotivc £ sinonimo £ 4 o 

L 4^'T 4 

1 pro nenia (aŭ 

neniu)kaŭzo S L, * LTJtb0(&-&- 

nenia i^JI/jRSl&iTfft S T kaŭso 4-n ft‘i'f 1 £ 

i-tc *ffi#»e>?StRr-*g0 it 1 0 'C*> h o 

^L^?» r*SiiJĴ£ Ll-J i f>M {, 

$]X~e nenial CAT £ i — ff ?J3 U 4 

scnkaŭze, senmotive 4» JTi CAftll’i '«'0'Cft 

Oo m L^L0A^f) , ‘Ĉ 7 T*>nitt«iftl&0 
^1Hi'-5SES nmj-*0&v£3j?0#f!flKl) 4* 
fV.Ji** i < l S5V 4L)t)H t ^ri* U«''Qb b 
7 o rtĥiri' < Zi>'o 

ffiTim # p. 19, JltS p. 59, p. 113 

kfflVtr t * 'o (Mj iol *u(l (f(2) fpj £ u 
tCLi-, JlilafiLi-, CO £'7 

.»J ^ Wfll0lHr»*fC*So ^L 

nen ial |: ĴEU^: pg tJg 0,^|^i)' O 'C |i If^ # 

ak. t' 4?# ?* a t: W T #) 4 o 

Hiin : Zamenhcf 2£{>' bonaj esperantistoj 
«t) : ŬLlI« nenial UJsĈIIJOi* iV' 0 

(B) Ĉies. jtb0Ŝ5-(, Universala Vortaro 
|:(Itiv'i»'5^CA Zamenhof 0J9©]i)'’^) 4 0T 

JflJilllifsR4 : fffO—. rS-AO— 

(=de ĉiu)ĵ. 


Mi alkondukas ĉi tien mian filinon, por 
k arigi aferon en ĉies alesto. (Georgo Dandin, 
p. 15/11). 

3 0^C f& 4») V-ttMfltll? 4 n 

)6 SJ4>on-C#o /; 0 *C To 
t ies okuloj estas turnitaj al Vi. (Psalmaro, 
p. 161/15). 

^0BU*tcr:ttli< 0 5 n*C®J:To 

Kaj eies sanktigitaĵo al li apartenas. (Nom- 
broj, p. 16/; 0). 

«•A0jlpm^[i® e>Fmvt) 4 o 

Kaj ĉies noinon skribu sur lia bastono. 
(Nombro, p. 50/17). 

^-A0^4-^t©±i:iE-tfo 

★ Koinpleta Gramatiko kaj Vortfarado p. 
55, 1. 9. Kiam oni volas mcntri per vorto 
se, ke kondiĉa rilato ekzistas inter du pro- 
pozicioj, scd neniel celas realecon de tnhavo 
de ambaŭ propozieioj, tiam oni uzas siinple 
indikativon ©jgf.&fco (MStJff M R) 

C#Ĵ fse ft4»4>Ja*C=XWi:»ft-WPI 

Qse ami-^TĴi-rtgMUfo se 4>0 
tĵnit'«'.%ttf|-^/±T L 0 £ u ti 4 ) L 
H0PB^05:,t0R®.taWi) 5 n.MTĴj:v' tm 

eiI4 3&Jj0£T*>4 S£T 

i7 4£UE§0!U) realeco 4*)ĥ T0i» J H ŬjJTĴC 

-as, -is, -os) 4»/9ĉAnit± V'J 0 

Se vi ne faris alian aferon, vi estas sufiĉe 
rekompencita. U 4 ^Cl?i]U1:(T^* LTt53*ftfe0 

«4* LTŭ U v' £ ?> k 

4J «»HfC#JB)4-<0Jt 
4o *0!ei&i*ĴCi:t#Jf0&L ^T i>h1i€ 

^^.iftJRftllfnJ (realeco) 4-R'JSfli: LTsb 4 0 

t tottttt&frcite&ife -us4* 

fflCAT. itttlii (-is, -as) 4*194' 4 o frS4|: 

rcKU)jiii0^^Ln, ft-csettti, 

££A<U¥4r rfbOfn^LĴi 1:Oti 

0i:j £J(0 
J?4*±-^., eil4'C0Jt®J!llM reakco 

«fi 4 cop 4 r ^yt'0-^ji n* £ : £ 4>7rt l 

t3Ĥlj)0T^) 4i>* 6 vi nc farus 
aferon, vi cstus sufiĉe rekompencita £ 

4?194'nu* llbU *'o < 7 -Sof; .fr gf TT 

cia l iib0,tJtijU5: u h t »j iffi-t' l n m m 11 & 

^>jTfj:v') 0 


















% 
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(1 ) IViversu la florojn en la ĝardcno. 

!***■* *J*- priverŝu i LAAtl-^Ait 
-V'LT: 0 1)0011 akvon (X—sinipla Utfvfc 
o asperpi, akvuini ”C' i> i'i' 0 disdoni 

saStBjĉTiitcTo P ri ti#Bl^« L 

•c i fiŭiai -<•)■ t t i-« * l. 

r- f.J- < i ja-C Aat*«c©ao f:»»* «* *« 
lumi ĵlfco-L/,^ i o prilumi ~V’R(5 ?>o prisk- 
ribi prikanti horoon = kanti poe- 

jnon pri heroo. rabi infanon -pfltrK-k 
iff’fo 0 prirabi infanon T {&*)*?> 54®'< 3o 

( 2 ) Kun vojkamarado oni pli gaje vojaĝa?. 
★En akampanado oni pli felioe vojaĝas. en 
kompanio tii]ff-T)-ro Z 
|t 1 1) h i>* Maupin II nerekomenda f; i i 
OtKSo Bona kunulo proksimigas vojon 
de vojaĝo ITfttttC 5 CTil 

JfcM*tt*jfc«o 

(o) En eiu momento oni devas primediti 
siqjn agojn. 

^Oni konstante devas pripensi siajn kon- 
dutojn. (1 Eenĉese, konstante, sen- 

halte, senintcurorape, ĉiam, il en 

ciu moinento £ ^^ "fi 2? Ifco ĵ; 0 ago (1 
konduto £ «J ~?o £ ^ o /i t*f 

(X i pO L ^'vT introsf>ekto £ ĥ 

o 0 mem ekzameni t £<*' 0 pripensi L 
s< P £ Lf-Voo pensi £ *J konsideri 0)j 

o mediti (£ L O £ 2j? < U*'^ o 

( 4 ) Duin la tago eiuj herboj sur la vojo 
kvazaŭ brulsekiĝis sub ia ardanta suno, sed 
nur vespere, kiam la suno estis subirinta, ili 
revivlĝis. 

ril^UJ (I en ia kigo £ V J duin ltv tago 

T*'*'© en la tago ni 
vidas la helan mnon, kaj en la nokto ni vidas 

l:t palan lunon. Jŝll.??tll.o dntn la 

tuta tago=de la niaieno ĝis l:t vespero. 

0 V io herboj apud l:t vojo, 5(11 •••& la 

vojo U sur (O jjtf?;? i ^l-VŬ^-CK^-C 
it^’Ci^>L 0 sekita {I sekigita oJJJi seki- 
ĝinta S *f'C£> Ot) o Wi J (I 

brula "C i b Lt' 0 hruliga (i ( i’ Lo severa 
sunradio 'C l i A Lo malsupre 


de la sur.o 5 ntalsupre (I 

±it>‘ 1 tFVlĴl 1 T& VII & * b L 

tf*?1j\-UZ> i i PX i jH Zli 

nur en vcsjiero 
(1^1-iV'o rcviviĝi Oli^i)'\7X 

apenaŭ rcviviĝis i t /Ĵ i , >A : . ^ Plol-(I 'il 
SA t «> v , i 

'ffr.OicilClI o o apenaŭ (X preskaŭ ne i 

a lM ŭ A -SĴiiA'J 1' /H ^ Uio 
bz>mxbz> 0 &i;[tpjj[-uo'<:%)* 

X y ^ y t lt'i>* <?>!: »• b 

apenaŭ (IS^iĴ' Ll£t' 0 il i [Xk' 

O (, apenaŭ 1i i $}>0 *C @ ^ i k' 1J U ^'e 
Oi|I Jine 2 7io3H*>o L kun inalfacilo 

(5) Entute lia fizionomio faris bonau 
impreson al aliaj kaj atestas, kc oni povas 
sendanĝere koniidi al ii en ĉiuj okazoj. 

rAfflJ U ĝenerale l entute L L» 

ĉefe, -V post ĉio (1$ bU^'o tHHII vizaĝo, 
niieno, trajto, a=pekto, eksterajo Z£i)'*>Ol: 0 
mieno (Iffif SflhT o ^ti? i’ fM-M 

ft 0 trajto (1 H#A' -5 CA o 0 

^ I,ekto > ckstera Ĵ° 

(I M. ; (1 ® L A<'o i L-C AFhT 4-^ta 

-i h&imuumr<;*>t>n' AW©ttfr 

l'-(Iffl SJ<0 St- t i U*i* maniero 

i tu"f o ( T, Ĵo vizaĝo U—tfrĴS 

J 5 (t % fizionomio (I mieno -V trajtoj 4 7 ĉali'Ĵl 

^ < h * l 1 fl* fli fixi °- 

gnomiko. fari bonan impreson=doni-*- [ S A 

l J : en cia ° kuzo > en kia a Ĵ u 

okazo, kio ajn okazos f, T Lo fu t 

X) : kredi, 

ttl-ttfPT *o fidi: K^nP. Jh 

1 fĝ ffl f S, f S lllTJo kotifidi: illuK 
S 'P tflii!Bf*> 1n 15t?J o , fs Cfllo-c 5XtJj 

-f 0 J1 U klsire montras > k are 

esprimas I, *v' 0 ( AA151- atesti <t-Jll->• /> 
f, SU51: Via hezito atestas, ke vi men- 

sogas. @|E|L'C<£> Aj 0T j\UW^O^'X W h 
4(i f L>-5‘o 0 griza barbo saĝon ne atestas. 

(g) Li forflar.kigis niajn demandojn per 
diversaj artifikoj; li estas kvazaŭ angilo: oni 
lin kaptas je la vosto, kaj tuj li forglitas 
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inter Ia fingroj. 

(fv<'i {, per adtnirinda lerteco. 

TU;>lk'o *»©AU tre lerte i L 

7:i>*tfc v Ji5&TUŬV'o 'Ĵ> L;ftnfc£® < L7: 

w'B$ h ŝjf34*jfl CAT, C£T L J®ta 

1-liM «r#lT S i Ii' * o 'P'1'^lf per granda 


Ierteco, i tU' fiĵtl£?'5i < ?- o verdire i V J 

por diri la veron. artifiko UTi6£5 jfcV^EĴiT 


t„ ffiV j i < 'CS^f h, UZZfrht n 

-/*o viraĉo kiel angilo. (1® 

3tl-JftWŝftŜ/S. fLfLkM&K‘- kaptis Jin 

ĉe la vosto, i) : AuIiS", je ia vosto f., P er 
la vosto )t>*ft5:£TL7:, «e Ufi5$ : ) IJJMT -VT 


£'r47£v' 0 pcr UBJU* ‘J &«£*>* 

o4AI i kaptis la ŝteliston prr la 
mano. fl ^© F*'Coi* 3;^7 :®a>‘» 
i)* l;'^7:0^ , T0JJo fiiLAfiiJl- vosto UM 
t,' f, kaptis la angilon jjer la vosto 'T* i» 

D-ro Z am&ljh- Ĵ e 
(?> }}*£ pcr |1 L*C, kaptis lin je la kolo per 

la inano i LfWo 0 TĜ t> tft-l— P er OSife 
4ft$U j« 'C*(X44 < U h O Mi tenas leporon 
per la oreloj. 

(7) En Esperantujo jam eufiĉe multaj 
vortaroj estas eldonitaj, tanion nuntempe estas 
plej dezirinde, kc oni ellaboru detalajn tekni- 
kajn vortarojn por ĉiuj sciencoj, profesioj» 
sportoj, ktp. 

u«'] %% © «tc w u u t< ■' © i - %&u 


7: ‘J i L7: l J o UHM 

esti eldonita, K-Jfe esti publikigita, presita, 
aperi dezirinda (X esperinda |1"C L £ 7> 
L, dezirinde 01&U3|5i^ĉRX0f)!j|9USt' < p' 

Jf£H LT STt* JliifSi: L7: 

(T&J&TSj ellabori IXASBfr^A^fti *7: 0 
K-Jl!l kompletigi, perfektigi t\ 

ir, Mfi l A l © %•£: l 0 i T h 

*U-Cft©|R*ĴftiRo JtitfffU termino 

treminaro. (f-tJJ®** 
e3S®®J©r©Ji^dc |1, sjci: 

pri, por u —AtJJtJo (T©ilU'<' 0 { > de 7: £ 
ti-hi ffiS^7> f o*>7it' 0 !T®J i)*B$i: 
Ufe«©jijffiKUTtoTMCR^Uo^ vj ?-cf 
h i 0&;t^4*Sfi^'o J' rekt « 

oi la stacidomo, nilitOfJil iS demando pri 
lingvo, 'nj: H ©Jfr A enspezo yor ĉiu tago. 

(8) Tiujn ĉi vortarojn devas ellabori 
nepre specialistoj, ĉiu sur sia kampo. 

ĉiu sur sia kampo(X '*&® 

^JjFU^TjTfe o o kanipo ©ft »J 11 en sia 


specialeco, fako tlfiTtiZ Lv' 0 

(9) I*or ĉiuj, kiuj posedas ian specialon 
koj konas ankaii bone nian lingvon, tiu ĉi 
laboro estas tute ne malfacila. 

por ĉiuj (X al ĉiuj V k i h Lt' 0 X ©flj 
®l-U por OtiiF L<>< <J L'C*^ 0 (T-^PI 
^<£) 2> J 0,11'fJ-- h (X posedi, povoscii, 
havi bonan sperton 7f s'-gj, -v ^07: 0 AlelT 
Mo I; %5)'%oox&> h J^f ^ufiĉe--- i L7:0i) : 
A5l>a-o sufiĉa u, jĉf>^ ; ĵt0,’go ft^THIT 

'f*C^ i: S. < 

U7£w' c li parolag sufiĉe bone, (X X "C ĥ ■) £ 
< ’CII fi < i ?)LT-i: 2S To sufiĉe ! (, ■> 
f^lIiAT L k )o IfA-ĵr':Jtj04t: afero ; 
tasko, okupo 7* £'fŭ ijO 7; 0 afero (X i. h 
Lo tasko (tatf e>n7:ft|J, n$[3]#i:$5ĵ' 
©SiJffi* »J o okupo U^^ifiJi: H: Uftmth 
ŭ-?fo . 

(10) Ili agas tute erare, se ili atendas 
tiajn vortarojn de alioj. 

(Mffi A ** vot h i g,OXJ 7)- kre- 

dante, kc oni faros tian -- UjSf^T-^S L, 

oni AUATM, aliaj £ 

/)lv'o agas erare, sc -- 0Jf$(X < 

Z&h&l 

Pl II 

(1) ^Utft®*^ {, v-^jJcSr-flCffo-C 

?«5tŜi:* , -d l'-^L7: 0 

C 2 ) ABPU^gP7»*^BP®J^7b.troi)''J; v IX 

L7: 0 

C-* 5 ) ASJtfci) 1 —^i:7foT®7> 

7:»JTU, L 5 Ifft/LT, &&&<, 

^ o 

(O ®UgiA0,E.^i>o^ 7 '^7 h 

IH©«Elr^tx L, HA n 4 U 

2tH K0 A® ©ISl © P ©3&fS l - JJ 'J& i *- ! AVt 
Tĥ 441^111 f^l-TH Lf^^JOATi) 4o 
(5) flfcsu—AA-b¥-JJ+AUl'-?1:*tf 
4, ✓ K®»i!JBie*i: lXt!iA1lh 

Jozef Wasniewski T ® o o 

CJKT^ftJJAJJ + nj 

(O ®*UA**f>rav'7:#Mi 5 JTl L^ 

OTTJ'o 

(7) MATĥ.a< :> 7:«7f0-A7£(X, UUT 
hUo ,SO7:H7tE<*fr^i:aU'f7£ 0 

C 8 ) ^iXK0 'Ĵt7k-1 < Ŭ®Bi1i:ŭ.i1-iAL'T 

IZUi-fo* LTIgSfi:^n(X^Lit£^ 0 

(9) S k fi>ŭlXv'<? t Sfli* * + «+■ LT& 

O o 

(10) ©U^l-7£4i£^L.'7:'<n7:o 

ca±aiyiA>^JtĉH)' 
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49. 

Certo li nc estns luma kapO- 
jfc^fflU—<>0$^U3!*TaPJ3*> i '<' * : 

C l ) - t ŝrA(tJS'<'t: *I *<U:'<'J T « W*>* >* 
af k *t * 0-CIT'friUU*»*»^®®*# 
i ®o|: 0 iHX koro UIF'i>§$Jl0St 
0^H:j&1$®7Ĝf:* IT'6'. IpO 
bfrzbtf'<:*>*> o 

Li havas bonan koron=Li estas bonkora, 
bona. 

fcOAttfcilBT-f, A tfl*' 

4 $ o c 3> j o 

Kio iras el koro, venaa al koro. (l'rov.) 

<t> i ') !Jio‘o l ©It-frHi-f, 

■J*, TftlfA L 

<ft*o 

For de 1’ okuloj, for de la koro. (Prov. 428> 

IRi>' »• b LfgftZ. Gl;t> , £# 
0 * i ’- M Oo 

La koro de Faraono kaj de liaj servantoj 
turniĝis kontraii la popolon. (Eliro XIV). 

Jfc&T&C^OETUA&UŜf LT.fr i < 
»Utt < ttoliCiftjlLffl LfOo 

senkora Jŭ1wf£i OiXfXv' 0 

kortuŜa (ttJ * i LT AGLfrU-i.Ll) t)(t 
? tf * i -ĵ fio 

kortaŝita C'C'i:i'Lt ?> Ltf ) o, % 

Ofc(tta?f®Cf:o 

korŝira (A0<t'4>i’ -) t' L 3 i i 

U, W £* ^ * o 

^r.ft'0 koro i:#L^HUilt3att^tt* 

0o JSE i ?> Lt kapo t> 5 k O.eiBlĉlŝ/II V 
Li havas bon n (saĝan, kleran) kapon. 

fc0A(t5fi* 5 i'' , o 

I,i perdis la kapon pro la amo. 

A' Lf:) 0 

perdi la koron pro amo tt^ĉJST'^30 LT 

&*} & o 

Mi ordigis al li la kapon. 


L T-POf: C t CAf < *fc»J O 

CfTŜIIlJĉLT^ofOo 
Li liavas hodiaŭ iorn da vaporo en la 
kapo. 

?fll-BPo-c&s i 

Li havas Ja kapon fortike sur la Joko- 
(Prov. 684). 

Lo^vj & 

C2) afcit Iffcw'oH^ 

Li havas luman kapon XU Li estaa 
lumkapa (homo) i 4-^9 S # w L 

lt!iiktcBlBC%©<.oWJ Li estjw luraa 

kaj>o cl x; Ĉ/ 5 *C' £ 0 l - cmfazi L 'C 

: 7 £i*aLTttw'S£A*ir"f 

/j : ^ o 

Hu, vi estas pesfo. 

* I' C 

Uo 

La vivo de maljunulo estas eterneco ! 

(Rabistoj, 37). 

5BA^w' 0‘5 (iC3t h * L 

!;*(< Aii v J ^ : tivr'811 eterneco=etema). 

50. ti< 

•3 o 


Mi tinias, ke li ne vcnos. 

m. LTii. ® iffiutt 

Mi esperas, ke— -^ILt L ^ŜgUJS. LCi 
L'CS^.rlt Mi timas, ke - 
Mi esperas, ke li tion ne faros. 

Lfiuntt 

Mi timas, ke li tion ne faros. 


$U*-> LTtt < LLi'''- 

Mi esperas, ke morgaŭ estos bela vetero. 

BJjH Ui*3€itf-S " t>*o 

Mi timas, ke morgaŭ pluvos. 


(jOŭ U^i> 5 t.' i J UT 3:'<'*>*OCi'BE)o 


51. /-o 

I^i (furioze) piedobatis la teron. 






2G5 


ffi 




^ T' & wo 

9 


& * m m 


2ĉtt l Ofrtttti L-C«»4»3&0J L*Cai L 

ii 0 zvm}nm®mfrX' t %r- 

UhUb 1 *** 0 ^ t -r £ m 3 


S * 'C' ABifc**.#* i>' 
- Oiili (. ĥ A i §?C'f ■?> F)\' X' h b -) o $j|ĉ 
l: i: « o x k? ft * U Wn3ĉ h h 18) Ifl 

T*>a 0 ft*k> :ni--SUffliH|i 
nh t ©f: e zmx s c cox-h z 0 ti> 

r J j/ 7 * ^ ^0ftu-\ib iH0tfi-e—®iŭ 

I 0P iotŭio 3fc&P- 

#BI I: + AA-T •» >f * 0M teWX h 


i_W bh pg® i frm^m^o 


I 

I 

i 


Ciuj dcziru3 ckscii, ĝis kia grado 
ni povas cltcni kontraŭ rapideco. 
Precips por invcntistoj tio ostas tre 
interesa temo. Kcsponde al tio ni 
dirus kun levita naze, ke oni povas 
elteni senlime. l aincn, Einstcin ri- 
markigas, ke la plej rapida estas la 
lumo cn la mondo. Jam ne parolante 
tion, ke la luruo havas rapidecon dc 
186,000 mejloj ])or unu sekundo, tio 
estas tute difercnea afcro, ĉu ni povus 
elteni aŭ ne al la rapideco dc 500 
mcjloj jror unu lioro. 


O «9 t 2 £3115 (.'obSi* 

£ U-OUCDb R. U. R. 

ĉ 1923 Tr n s' Y > TH 

i?nt:©i f H©-C5S 0 

R. U. R. Rossome’s Universal Robot 
0S&'£T, n*>r l 

Xffii.btLUŭ', x iXiĴ l£v'|l 

**S8iiSt # 11 E L 1 : i v' & ffcfŭT h o 

1-0 n # r I. i' -ij 0 0*5 < 

X*zy?ffi®n 

2» : iU? 77 rg} 0 r#s*jss 3 

i-2Ev' 0 ^n-e h i-isi0*5&« 

TJiSJfci f:’ 0 


Pc kiam oni uzis la vorton ,,Ro- 

bot 11 ? En angla liugvo ĝi apcris por 

ia unua fojo, kiam Ia tcatrajo nomita 

R.U.R. cstis prezentita cn Londono 
cn 1923. 

R.U.R. estas mallongiffo de Ros- 

r o 

some’s Universal Ilobot, kaj la dramo 
havis intrigon, kiamanierc la Robot 
estas farita, kaj ĝi finc ribelis kon- 
traŭ la fabrikinto. La Robot ne 
estas nova vorto, sed ĝi devenas de 
„ robota “ (laboro) de Ceĥa lingvo. 
Jvaj ĝi estas signife parenca al la 
vorto ,,sklavo“ cn slava lingvo. f.a 
Kobot do signifas laborsklavon ma- 
linan. 

, |o % 7 31 = * + Ai s , tSSE^TfllfS if ? 

, * rfrot: 0p, rri* b 1 $' 
Ut:/)‘kti>^(,U»i, 

I f: t 0** $RJf:0T*) h a 
tĴU i : hi: wa<l* 

liuUSc: -flŝ, 

jlj T-m0^p M JsU ±r- i -A- 

0 S8StU0^T*S o zkĴĥP :0S^0jg 
I tHi Lf: (> 0f: o 

Kiain okazis, ke Fenicianoj faris 
liazarde jx)r la unua fojo vitron sur 
marbordo, mara vcnto cstis tiel forte 
blovanta, kc ĝi ckscitis la flamon kaj 
fandis la kunmiksaĵon de sablo kaj 
sodo. 

Oni pensus, kc sablo cstas malfaei- 
le fandebla, scd ĝi fandiĝas de ne- 
intensa varmcco, sc oni aldonas al 
ĝi sodon. Kio do cstas la sablo de 

A 

rivero aŭ maro ? Gi estas ĉefe el eroj 
dc rnineralo nomata kvarco. r I'iel 
nomata kristalo estas kristalajo de P 
kvarco. 

CT®0S£i^Pjti}R U 0 ®5*©¥KH i ‘1 o 
3R# i *J s h v I IJ oĵ 
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(Skizeto (le la Esperantista Movado en Japanujo) 






7 'ifi l ; 

m-t bM:0 

%H* BUi0#4^HU1®±U&W&' tf ^ J 9 

35®3if££> CJauntlett i><iil]1&H0 0 Slfŝ&tS 

4 - fr- G v 31 r M f-1 H O # A 4 > ti"f 7 j : i 4 * 
lttfj:<> ftjto l tS t 1 .?- JriI-fiĈ?S ^>& &ll 4* 
f T * 0 3t & £ v &1: 

: i a -C& 3 ma^ottAIHR^Tfcsd* & 

Gauntlett (1 'c 

? nt' : a 4r£$ -f i 1»«« L t•-o -•*JR® 
f5±0i!8:frfft$r¥t L^CIfrAlM* UA 3 MII 5 

nfĉVOtt4f l fll-K L > * 

0£&+S 5U,0d* t>1fcft1:° SrU+T^e 
ff< T A*Rl'tt 3HR4*iA0> IL okM® [1 SiNil 
Sfc±i:inljft-t.HJ 3 ĉ 0 ;ŭ * '* 7 * J , $fc 1 A®2fcŭ* 
at t:Oi:» l X , S^lt&El-i41® I- Ut** * 
^7 > V tŬfr fcSki LXfoZ> £ b ftf :* 
jfc0§EJ$r ioX%MB®yiti}li*>X%MTM 


=AJ$4>.1& l J, B$rHJffl0 Gauntlett i ‘j X °> 

tR«8&4>2!<>T:?fc:f:04#, H«tf®±USc 

m- & cm* ttsrna ib m m - * & i - tt tn 

ir.VaŜkMV ol: »6 HUinH I'1‘H H 

IW W -* 9 IS t # 161 - II! s$ ij? KJ ^ ‘Ĵk II? T* 


U^Oia^MSicTS Lalf®f43HĴ£< 

(f H J:7-^n H- K,^J C ĵ «pana Esperan- 
tista Asoci o > *£ ii'* ft. L , 4*/iI &> ^i- !*■ '$M 


«■ Ft 'if^t/£ i* Ki>r-r^CfS -m % i - &<> 
1: o 'IS H IX. t 1 l!H r. 0 ?i j&l$5?nc>t f?), F/r 

i*n , i f aut\ flsras8AEi\ a«**. rji* 

ĴTiAC-ltelj), AlHffi-* *H*«T 

i)0l: 0 $ : 0 V Gauntlett ^t\r f$4-f!I 

^©■CMItffi * ©&S!Ji:;te'C6E:: ±7i‘ ffi < 
lX&1:VT'f)Ol:o 

X’& l 'ITn ^^ ^ (Nippon 

Esperanto Hocieto) X)* I) h 0^i»!U3 b Ĵti 5l©t& 

M3-i: 

t 4i m ©t&tr-Ufl±55cr50 r. n MA tjs- 4 
: i i x- i = 1 1. ii < nr®#ŝ- 0 ^a^r-ffi 

S' r Jokoska 

Esperantista Societo £&&*!'-> 11: 

t\ KEr-^ft?>tll4lfts : i 


L\*0# 

.Rlta#0#Rst£l>< 0Jt vf!?c7i -r 4 : s 

i:ft L, -bJI T -UMti1&&e>%~mn-WL 

L1: 0 ilfc0‘tfiI#i:U± 
II10A ^ Vftmm* fflJH Ai l iEP,.[£i**®, 
/k^M-, M-m* 3>'rPĴfc\, TT 
Ji|3c^W¥0«rffiULi., La. 

Vojo £ p 's -V Bone k: j Malbone /j- 

SIM 19 ± £ awlf«i‘»a L 1 : l J L 1 : o TJi 

—tHP UU Ciauntlett 0±X(r^ Ltt# 

l*-fii3I#4-B3v't:o ?& b < tt^HA^R^T: 


Ganntlett tt ^ HIBSB # 0 f:» ± 9t L f: ® 
'CfeotitilltJJH hn** 
JU^ŬHR359ifr0tt9E , »Hi:*^' < 7 ^ r 
«9» #5rHw'l:.fttt*#l!'ClO*'C0 & H M 

1S #TX) 4»\ 1$*f;* Ĵ»> {, n 0±fif 
i -tDBffS0?SB UnHrWAt4S0H^4f** 
C£Ojg^*Co^i>’UJSUi4>g- Lt 
0 'C0-?r: 0 AJJ tHH ttfrtt »'f W-?fŝ 

naiitf # r- jk* #iiai!J0 #a^l 

1 : 0 ^sr-1 i' > tt LTH^fft45 0*£! &*> 
V J, Mtĉ^^^^#0Slr4:^, 
t.«L'Mi-iIP, ftW'Ĵll!0S7fJA!A, Gauntlett 

omm> v J, «aua^oHfr ®»^hv ?>tt 

•f; i>* Gauntlett U fS ffl fl> aS Kt2ia » 0 T U^ 
7\/iAi;i\n^7U7>-f; 0 f,lĵ|t Gaunt; 

lett Ujifc01f-AJJ ifciir^P-mĵ^jlfcflĉ L, A?3 

au#0*i < tt£fflrttf9Hffltt5J>!> f:« 

A JJ +-b +Wtt tt> 

#^®0 (r^ 7 . -c -? >> t- i/;-+rry ^h^<£ ĥ 
ftl:o H 4< &to 0^ *'*•’)* I' ^1^'C0 h o 
ttftttHtt A^JSfcT ISfl^Ar- fc m# #“'jf 

/fc®E9t«o B¥+—Jl+AHttT Ct-»a H 

U+,^U-ffSISJt)o TM T l:U Ul >!> 

CSBJf^ife)^* * ■■> ^>H-P'IU4?,t-JJ r-itf; 

i vj - jj Ai^T, 'J*r UtflĤ)g^i>' 

#>j 0 t#U^-SiSt6i:6 btt»4>fl!lLt:» 

tt#®IJS*ll^ „La Japana Esperantisto “ 

UHjjiSH l*A¥AJJ 3 lH 
-TI\ C-t-JJ00 UtkfU, 'X 0#*jes 

HA(S*!!KAA\ tK-T-Si'— M*C 











m 


3)0i: 0 f 

S L-CU Gauntlett ©&£#«& CA't®^ U ii 

SK®»S®IU®JVI^«.' XJSĴRBI*l*Cli^© L 
©**#?? 3 ftT» 

1 . fj- / ^ E igf : A SIIORT VOCABU- 

LARY, English-Eiperanto and Esperanto- 
English; 10x16.5 ciu., p. 53; 30 $j| 0 tjFj ff? 
30 ±p 3 JJ 25 U ffo 

2. : «»» c* 

7^^ >- !•); !0xl6.5 cm., p. 70'.$» bJK*. 

vj ^^S?JftvpW LJ¥ < ŭo-fO; 2C|g> 

7 jj 21 U S5glSftffo 

3. AUiJflgi:!®» «JF 

s;f, 17.^7 >!• ; 13x18.5 cin., p. 33; 35 



3, 


M 30 H 

-i/^ >*'7 % , £SJI|nY : ll#: W 


#3HS* % 12x19 cm., p. 46; 25 JS 0 8 Jj 5 
B 3£§|B8f£ fTo (Ek/ei-caro ©SfJ?.) 

4. U 4cx. 7. 7 ^ v : JltjfrlŜ- 


5a3?‘7» 10x15 cm., p. 166; 30 ££<, 9 Jj 8 H 


5. x- x /< ? >< I jgg ; 10.5 x 
15 cm., p. 128; 25£g 0 9 Jj 30 H 

#ffo . 

6. i' 1t5f3S 

8flS Clt: ®j^); 7n-7.|S % 

9.5x14 cm., p. 161; 5010JĴ 2 |i?fffo 

7. A«. flgffl, 3cET&t : 

d; — A^fci) : Esperanto-Japana Vortaro; 9 
X15 cm., p. 150; 50 10 Jj 28 U UT^- 

*«v> natttffo 


8. Zamcnhof Ki S'. Kĥ 'ftJi 1 ] ; Ekaercaro; 
12.5x19 cm., p. £8; 12 |g 0 tjlj?& 40 lf- 8 Jj 

13U n*^*&#flfTo 


m - *?■ hq i *- a m$ * n n § t mt v* 

LUo 1i l : £ 4 *ft 

®]Uib liĴF.LĜLI- r^Udilfel*-a^fr5JflE U 
litft < iHJefi-l'- H'iX M-cf S' 5 fli ®^ L J £ fl 
ĤL-CiJ OMlŬO L 0 L ^ < 

i:&-¥jq 0 gfcijj J,fi0tl$x7.^f ^ i- 

# CJlrSt3(ijf'IA‘Ca i»>KiL L»** bUfro 
i O ©$ r-lo -C U M V L -c * S o 

BlxV fh] l'-feli»l ±m-c£ f> nr: -T-dPfl 

4fU Jw ftlf» ‘1‘ 'C' O f:KS¥ 'P *«i 

¥^±®/j'«t3n-ojm d x acff* 

L (15iJi L, !S4f©«S* 

CM^Jtnl.^fD^UlT k Kŭ*L'C ti±AOI:*f> 

; ^£>*± U- 7:© 'Co o 

iŝ-f S : £(i(lji|£l0 0 7cT‘t> < TS±VW'L'fEL 


-Cŭ t: j£[iSR@fi8lii:-C SiM I 1 IS # Ĵ5' 

Tjf 7. Ma7 |l-K2ĉ'f z> O 1: 

7-t •) > b fr»EcU®f*^v x X- 

L 1: ®T* ^ H SS0 ®IJJM» §tlt L K 

SST 4 r-iLA-C«?0 L. B.^j!K*-DĈ*' ?>K 
of: FunJamento VSRIf L IfiJ 4 L^C 
3 nt: L OTŭ* i« % llS^Ĵlr-l^fi- L i: 
^ Jt ^±AJ|RV®iTf:©T#jor: 0 BĴBU2 


cnico : £ 'C0 S feilhO H TttiTJ®5S1 !5-fr 

UlSlfflTfOStSlfOllJpift© WS®if £ tto 
f:0T^»of: o C^Ut^ LT 
iEtfrrtLAT&oJo 

BJjffi H-hA >T- Jl y\ —-|*A U. P T x. 7 t2,4j- 

* O^-IOlAŜ-rSllJUi Kon- 
% 

gre o £:zr{£*r Oenerala Kunveno de JEA 


£ f?> L A) S^tS»fra'J 

<■t & * w m h o m 23 :) c m ) 11 «i u w mr - kmv 


l l 'h Lw* L Ot.it JS' tfUTf&fto 

CA#WT«, MmeTqT!HIf?) n W15:W 
TS51f ft^ftna&eifcsspatife 3 nt: 0 
1 ' 2ĉ -5 03(5 1 *- na i>' h *< A A : 

©i&jE.T¥^ĴRi:-0 van£ Ltit^-X7^ 

7 > i- AfrvTTtr-ua <: £ vNiTuKr 

»fi au: £ o 


2. 7-i 

LTŝTTti: Jiu.s : £ 

o : £ o 


t»VgSM£ 

^5lSr>AIiir-iE^T 


3. I7.Xjy f 3TL|; H T j-K Jfr im T S 
BŭtjVElT^flViĴilJ^VŜHO^tTs :£o 

t jj -ta u r- ix\mfi%u l ^ 

MTIft'u. fiJi«jm#Ŝ!li % )L1iLTi?:l5ifi, »!» 

MĴS^. +S«2f*Ht«|IS* 0*131«® 


A) 0 taCTTSEJ (i mt IKvT 

ATl 3 l« 0*3 X T« ttttilR* tf #, tttt tlfilff 

SS) Vtf L^CJSTl f> japana Esperan- 

tisto vgxn, ^nr-Bt^JKsiiii^^oss 

V^^TSE^J LTŭTo 

B9rm j. E. ^Loi' L < 'C«J^0t)f%«-i: 

(ilf4i»*ti'<' £ f> i £i.£|*f> 

Ti»of: 0 

««tf±(I EI i SrHSl» ® *«« © r;* * t ( is 

i l J S Ki # 'Ji nl>. tTffhSft <L'JT £ >i£ *6 — flii 

l: i nl> (societo), —/rOnU l - li (grupo) 

VlS!< h : S £ L. dt<iA-0¥-tU/> £ L*CT 


- JJT” 0 2E*ffl*H«r*Hm»«|iJltSC* 

(Tokio ESpcrantista Societo) 

frVHLAo ^TfiTS. M»i:iiatiB© 

m >•/. V51. &u i ©mi-fJtT^A0 

T ^of: c 









268 


X 


ŬH 

nri 


C 


69- 

VM y 0 7 7 'S P ^ Ht ff * • 4 7? K A- 

4 3. *f sf _ ,u £ fiTf-f z, ■»'S V * A 

^-g-Sfii-^ < [TH^AfŜlSUs w'i4^iS^45 

: OfaJffilU^' * 
if 1) — 0 tf. ± [uj Lo v £> £ l ©'Cfe s 
i\ *. $W^' > ** 1 

11:o iJr- i -> t ' 7 
«O—:JSi:®? 4 !* ®*Cfc ?> -3 ° 

1. f£/' >■ *’ 'J — 0ffxĴ{R@4[^ f: o T r- ' J 7 * 

n *fy%7 3- — ^r* — jX y *f A y * fl' — 

•* — t ©Bflfg i $1$ L. >' v v 3 - 0 
ZE$iJfrJ» L, #fi&Jfif4*£©T 0 

•2. AĴR9M l-# L 2 x. - * - 0± 

iili4’5m L» B.ISJS L-CAJS^Drf^i:® 
-r *###©#« 4tcf o 

3. 7 o$isi»ffl*i]j®0i*;Ho 

4. 0S5£ L'Cj- 7.x 7 > I- 4?aĉffl-r ĉo 

5. ZE'a'4-vCiS L» 3 3*0 2 feR&flftflft 

J9») 0 3 3*0 1 i 

L-Cfsli/HTo 

6- Si©i0f®Ji’fc$!#o 

7 . *«fcj»L, l-c 

m mxnm^t&is ^ ©sisjm 4» ki&j t » 

8. ^JfilPĴAS^ a£®J±€sA¥ 
0»KJfiJi:sS L, r P 3 
iUj*0JUti'-^t£ Lf. 

9. gj£t: i h -I50A4* L^C*tt0JBJfc 

|:ifft£ L^. •* V* * • v-^-^S+JliJ 

&0* a-0 I5f5t/n £',ŭ7: L L 


i ' 
tu o 


10. ^mM^moij^fo -¥«±0^m 

1: (i * yi> =e lf JfiT o 

11. %%^Jk V V V 4 ^ «o n V 3t 

o 

12. #«M-s«a*psj®*Hafu.>c 0 ®ue ti>. 
raa^SK0miKi:$^» [tSlKSJŜ^Ŭl:* 
«jH4ptfHTo 


70. 

1927 t mdl rtf l-m 19 [nJ&JtS 

2 / h N & tfnJj J& 

f|f (Jaŭ 7. ~ 7 * h £ K 4 XUt9li4Jtlt 

L-C. RĤŬ.JJ0 



ic 

-a m s?. is- 


'ja®i: kj&fljfi-]'®. L Ao trv 

^ ^ 4 > &W] Ct** — 7x i' v r £ x 4- x ^ 0 jjg 

i:A 2 Wfg£j l« 0 ^-ff. Kum l ® 0 /J'®) 
U 1030if- C jj. !Kfil?0'Ĥ'^^^i: x;,x^ 
^ f £ K4 •> t fj ĤJTlTiL^ 3 t 

7- 4 K 4 >»***») 0tJt 

L, 7 . 7 y |- "C"",!? *' A fn) 

-? i/ h^^r-iŝ 

‘J. ^RJtS^- r h|a^Ux 7.vjt0 t> f> L 
4ffTOT#Kqi:gE#Lt-o 

5 * ^sjo-ci* f,, :0lkTi:f*«^i3i0 
^ 4 *^ot; ICK ( =?a. 4 .- 

7 > h 0[dg^rfiJji.gFi^) 

1 >v\-l LT:#[i«l 0 ®t 

PB/Efy®i:t&iijic ? Hi: >; t f ^ 7 . # 4 i//ŭl-«l 1 : 

■T£E*i3lffl(fiE!i)ft4>. BHCfcUiFi:|SJ& L 

f'-o :®ffi$«(i 41 C^0‘t>a-o 

y /'• II ^h 0 [i 15 1 > ‘j) 0 ffl uii ?s ie ti 35.7 fia 1 : 

mi, C0«;;iJ„^(l 28 ffliiZRA,-Q&1:o K 

4 j7Sff0a>^i*ja 1 ^< 95 p, iKtfi-*.? 

0 j?J0 45 fpL LITT 7 ^ i 2 '!/} 29- T > •* #«/ 

10» ? 7 7 7,?ft ]5 ( x 7. >< ? >• h J; £>* 

*’/V h **14, 7Vr- *' 'J TI5?TC. ^ L 
I#' L ©i:u 7 >; -X 7 5 / KI& (i77 
0JŬ:£J&;. T4t;9>*kJS» 


l& (7. 

«.TfflSf- 

TtlŜ). 


^ 4 >JŜ» *' >v h T ^IŜ» - r* |g 0 
)» 4 — 2-JSCK4 ^IŜ, 3.jr-KSt0ia 
7 . /'* - h 7 J/K 7 . -14 7 J5, 15 


0&mtŝ) ^fc»J» JK»#ffl©W»i:tt. H 
4:JŜ» SSPffl» h^^JTi, -<^S/+», 'tv 
415. ^if-I/f» r a - 5 ? r J5, ? » 7 4 * J5 


$*»•'*) ot: 0 


x 7.-1 5 1 / h llfti li!:ffll!jA3:f®0^ f>7: 

nsffiii l*c. motpiKr-^tjo^ia^ 

anUKSttlEi: 100 7 " p ;7x. i> i-0.itiiu7i.jL 

- 3 * hta&Ĝ-Stt» El'-$rLv'3:7.££ft 
#4M . * *£tt!Bfl-0#*#4IHrf 4 
: s r-iJtLt:^ 7 Tfc4o 

“ Japan- 

Jando ” 1 flfTiiS^T 4 : £ t£ < , i O £ # 

f!0 1 ©7t*x ? v h-cgfif L» lU^f-STJ: 

b ? i*o 





269 


§r fij m 

( B I B LI O G K A F IO ) 


m 


^PREPARANTOJ DE MILITO, okuza konkludo 
cu la proce?o de Industria Partio; cld. 
CIvSEU, Spiridonovka 15. Moskvo, 1930; 
15x22 cm., p. 72; Prezo nemontrita. 

3 (TX 

miJJ K-JR 

rmrz-? v [Siffls ©sms» i 

^■BES-a ADRESARO, 1931, cld. Boheina Espe- 
ranto-Servo, Potŝtcjn, Cenoslovaka Kespuhliko, 
1931; 11x14.5 cm., p. 100; pr, 1 Sv. Fr. 

*HURA! Bomano de Julio Baghv; cld. 
Litcratura Mondo, Budapcst, 1930; 13x19.0 
cm., p. 412; 4 0 50 '««12«), 

M»3|fi]60»Ci5ffilOiS)o 

9 s/ 1- Julio Bagliv 

0f1r. HS ff J-( \-fo7j 


U subtitolo iU, Jlfc0«Ud‘§JtVlI 
U < X grimaco I: >* )Q £ LT£>£o 

AdiORffl. 

IE l - grimaco (:$•?£ AFmJ i U$i!iJl3®J 

M. *E3£ifc«0*i:<v‘®HJ»ff o Uiff i 
&V i>*llitti'C &h<> ®L<0sXfi:i U ft 

sSS?5 nUjkiRVfeo-Clttl Btt 
v' 0 S2H, tnuw"o^** 0 ftosif 

0Afij Tamara friOL CTŜS; < o L A ĥ f: A 
0 t t 5 1: A 4- Ji i , tu Aj 1 )' tragedi- 

isto i* 0 f?lJi: i vj ^jl;0 neologismo i> 5 

i»*®5Ki: < n4-At: LX<?j h ©UfSJ&Ŭ&cA 
o > Tfc h o 


Kiu intcncus iel recenzi romanojn dc la nun 
Baghv, glora stclo cn literatura sfero Eapc- 
ranta ? Laŭdoj supertluus. Senkondiĉe ni 
rekomendas al nia legantaro tiun ĉi verkon 
de Baghj, optimisma tradegiisto. Troviĝas 
kiel kutime kelkuj neologismaj vortoj, sed la 
aŭtoro estis tiel bona tiun ĉi fojon meti Ĉc 
la fino Iiston de tiaj vortoj, el kiuj tamen 
multaj ŝajnas al ni orientanoj tnte nenecesaj 
kaj embarasaj. La enkonduko dc tia vorto 
kiel „ darfi,“ helpa verbo estas granda peko 
en lingvo internacia, ĉar ni trovas vere 


grandan iuulfacilecon en diferencigo de la 
ordinara „ devi u . Tia verbo certe fortimigos 
mult^jn orientanojn de nia afero, des pli, ke 
ĝi estas lielpa verbo, kiu estus uzata en 
komuna lingvo (Ossaka) 


★LERNOLIBRO de Esp. por RADIO-KURSO, 

Ŝindo Seitaro, Sendofltadoj JOBK, JOFK, 
JOKK, 1931; 15x22 cm., p. 64. 

prez. 20 senoj) 

tm-bŭ r+ U i ‘J a;j -+AUiŜA»Jc 
iSJM l l J * *■ 3 * 

Hfs7.-<7 > hh&[<$ 

fc» tt-^si u m BWMr>RMmz% 0 

★LA LINGVO DK LA BESTOJ, de Florence 
Barker, prelego okaze de la 22-a Univ. 
Kongreso, Oiford, 1930; 10.5x15 crn., p. 24. 


e m U -> M U «ST b t> o B L ^ © JSIff. 

&h -f ^'Uttv *0'Cĥ A ? *j ‘ 0 M ; M 

J®UA0S^, : S fj*£ < > > TAĴ 

A^Lv'fEA Chun 0WW«Tfe^Lo «A 
0^;: LX Carto de la . 

Bestoj 0SI] ‘± l: ^ v' 1 :0 ‘C ^ O r: o FJ?i > 

iia ! 0ifti# 4 « ii ‘J X Aia r.R^tŭŭ. 

★KARLSBAD, gvidfolio de mondkuradoko, 
10x22 cm., p. 14 faldfolio; ‘J , 

^S0AU K1$ t;j %fpi|' iiA * U 

Itfftst* 


L ?£ o SJft^0 Karl bad 

ifc^UH^T fc * A' - ^ 

V'T'*U M'lTi)SS s . <0^1^ (folio) T\ 
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R*8fjg» 


ok-scooroj ASiilt 

Laoternoj -- 5 4 

I' * - 9 >t 

nu ; oni sin an- 
statau I 5 7?c 

ft/: 

Pace ripozu <$> O 
< ik *b 

Do, permesu min 

irenlĝi (sin treni) 

n* l <a< 


koncerni 

o 


'5 o, 


Sed, mi * fnj /;o 


i'*** 


en tia pensado* * 

*ff ■> T ĉt> S 


o 


almenau viskicn ** 

94**-Tt 

hop! -V ^ 1* if 
maPvesflĝi ig 5 

kn c 


En La Nebulo 


RADIO-DRAMO 

de Jŭzo Jamamoto 


bun la permeso de 1' aŭtoro 
tradukis K. Cujuki 


( 3 ) 


De malsupre eksonoras ok-sonoroj. 

Kaj de la observisto ĉe ia antaŭa parto: — 

Observisto:—Lauternoj estas en ordo! 

Jen tuj sekvas la raporto. 

Sipcstro :—Bonc. (Respondas pcr lon"e trcnata voĉo.) 

Supcrenvenantaj paAij dc Dua maato. 

Dua maato :— Nu ; oni sin anstataŭu ! Vi Iaciĝas ; ĉu 
nc ? Pace ripozu I 

Tria maato r — (senforte) Mi dankas. 

Ŝipestro :—Tria maato! Se vi atingos la kajuton ; vi 
tuj endormiĝu, triukinte kelkajn glasojn da viskio. 

Tria maatoJcs ; mi danka*, estro. Do ; permesu min 
foriri ! 

Maknprcnvenantaj pxsoj de Ia Tria maato for de la komandant- ' 
ponto. Sinsekve li treniĝas sur aiia stuparo, rnalfermas pordon kaj 
eniras en fiian kajuton. 

Kaj kun bruo li ĵetiĝas sur la liton, 

Tria inaato : —Ha, rui estas laca ! 

Intcrtempo. 

Sjiio de la sircno, bruo de la maŝino. 

Tria maato:—Ĉu cfektive nenio koncernas al mi ; kc 
li mortis ? . . . Sed, mi mirus ; kial li ensaltis en la maron ; 
liodiaŭ ! Mi timas pro tio, ke mi donis al li la baton, 
.... nu Ĉ8su! En tia pcnsado oni mem tiras al si eĉ 
s rangan humoron. Ijaŭ la dispono de la ŝipestro, mi 
trinku almenaŭ viskion kaj diligcnte ronku . . . . hop! 

Li leviĝas, lcnj kraketaj sonoj de botelo kaj glaso, kiujn li metas 
sur la tablon. 

Eraetado de botclo ĉc ektuso, kun glaso ktp. 

Tria maato : —* Ankoraŭ unu glason ! Nu bone. Do ; 
mi morte dormegos ĝis znorĝaŭ. 

Aŭdiĝas susurado malvestiĝanta kaj kuŝiĝanta sur la lito. 

Longa tempo. 

Duuie, sinsekvas sono de la alarma sircno kaj la bruo de Ia 















masino. De tempo al tetnpo, ĉe la intertempo de la sireno, oni 
afidas voeojn vokantajn ,, maato, maato 1 14 aŭ „ Tria maato ! “ 


Tria rnaato:—Ha, malbenata fajfado! ncniel mi povas 
endormiĝi.... lajnas, ĉiam aukoraŭ persiste la nebulo 
estas dcnsa ! 

Jen, elc«onoras dufoje la sonorilo. 

Tria manto:—Ho, jam la dua !... Diablo ĝin prcnu— 
tiu ĉi scndormeco! 


Voĉo : — Maato ! muato! 

Tria maato:—Kiu ĝi cstas? 

A. 

Voĉo :—Gi ostas mi. 


Tria maato:—Kial mi povus divcni, kiu estas tiu mi ? 
Cu vi ion liavas por diri al iui ? 

Vcĉo :—Jes, sinjoro. 

Tria maato:— Do, cniru, mi pctas. 

Voĉo:—Jam mi ja cstas cn la kajuto. 

Tria maato:—Jam cniris? Kic vi do cstas? 

A 

Voĉo : — Ci tic nu cstas. 

Tria maato:—Kie ? proksimiĝu ĉi ticn ! 

Voĉo:—Jes, dankon, sinjoro. 

'1'ria maato:—Ivio oka/.is al vi, por viziti min en tia 
tc-mpo dc la nokto? 

Vcĉo:—Mi nur volas iou sciigi al vi, ĉar ŝajnas al 
mi, kc vi, maato, estas maltrankvila .... 

Tria maato :— Ĉu mi estas maltrnnkvila ? Ki.. . kion 
tio signifas ? Ila, vi do estas ... ! 

Kun mirego li nialantaŭenSovas sin kaj en tiu momento li 

puSegas kontraŭ la inuro. Kaj samtempe oni audas bruon de io 

falanta, eble la pentrnĵo, kiu estis pendanta sur la muro. 

Voĉo:—Xe parolu pcr tia laŭta voĉo, mi petas, ĉar 
mi tuj estcs rimarkita! 

Tria maato:—Vi do estas .... vi 


Voĉo:—-Xe tiel timu. Ĉu vi pcnsas, ke rui estas 
fautomo? Kcniel mi similas al ĝi. Curuoka cstas mi. 
Mi cstns Curuoka cn pcrsono. Jcn, la manoj cstas 
movcblaj, kaj jen la picdoj aulcaŭ cstas ĉe mi, ĉu ne ? 
Keniel rni cstas cstajo suspcktinda. 

Tria raaato:—Do, vi ne .... 

Curuoka: —Ccrte, mi ia ne mortis. 

Tria maato :—Ĉu efektivc ? 

Curuoka:—Jcs certc, nu mi estas ĉi tie, autaŭ viaj 
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okuloj. Sajae, vi nur ituagas al vi, ko tni mortis, tamen 
vi eraras: mi ne mortis. Efektive vi iris screi min prr 
la boato, sed cni ne povis trovi la kadavron ? Estas ne 
miro, ke oni ne povfs trovi ĝin, ear mi, komprencble, 
neniam eusaltis en la maron. 

Tria maato:—Xe ensaltis en la maron ? Plaŭdon mi 
tamen aŭdis. Ccrte mi mem aŭdis plaŭdon, ke iu enfalis 
en la maron. 

Curuoka:—Ne, vi trompiĝis.' Mi jetis en la maron la 
sakou, kiun mi plcnigis karbon. 

Tria maato:—Do, kion signifas tiu via laborvesto, kiun 
vi lasis demetita sur la paveza ferdeko? 

Curuoka : — Cn ĝi ? Mi iutence demetis ĝin tie, ĉar 
oui ne kredus, kc rni inortis, so ne estus forlasita al- 
menaŭ la vesto. Kaj saintempe mi cĉ volis restigi ankaŭ 
skribajon, sed mi oesis tion, ĉar mi ekpensis, ke oni ne 
bezonas ticl fari. 

Tria maato:—I)o, vi efektivc vivas ? 

Curuoka :—Jvial la maato tiamaniere snspektas min ? 
mia voĉo neniun trompas kiel vi aŭJas, ĉu ne? Mi 
ne povus lielpi al tio, kc mi estu suspektata dc vi, se 
inia voĉo estus tremanta, aŭ se mi sentus veuĝemoo 
lcontraŭ vi. Do vi cstu dcs pli traukvila, mi j>etas, 
ĉar neniom al mi tiel okazas. 

Tria maato:—Ĉar tion mi aŭdas, nun ŝajnas al mi, 
ke vi efcktive ne mortis. 

Curuoka :—Terurc obstina suspektemulo vi estas, muato ! 

Tria maato:—Do, mi nun vidas, ke vi vivas, sed tiam, 
pro kio vi ŝajnigis tian morton ? 

Curuoka:—Car mi havis kaŭzojn pri tio. 

Tria rnaato:—Kiajn kaŭzojn ? 

Curuoka :—Kiajn .... 

Tria maato:—Eble pro tio, ke vi ĝuis bonan vango- 
frapou de ini, ĉu nc? 

Curuoka:—Nc, ne povas esti tiel. Mi cstis kulpa j»ri 
tio miaHanke. Ĉar mi neglektis vian volon, malgraŭ via 
ordono.... 

Tria rnaato:—Sed ĉiuokaze estas nebone, kc oni batas 
alian. J*ri tio certe mi estis malbona. 

Curuolia :—Maato, maato, vi ne l>ezonas tiel zorgi pri 
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mi, ĉu ne ? Mi sujkjzis, ke vi devus esti multe ĉagrenita, 
ĉar vi eetas nerva, kaj mi vidas, kc tia vi estas. Mi 
venas ĉi tien por diri al vi, ke vi jam plu ne maltrank- 
viligu vin pri tio. 

Tria maato:—Do, ĉu vi neniorn liavas resenton de la 
afero kontraŭ mi ? 

Curuoka :—Neniom, certe. 

A 

Tria maato:—Cu efektive ? Do, finc mia koro est:is 
senŝarĝita. Tamen, kial vi kaŭzis tian ludon ? Ni faris 
por vi eĉ la lastan adiaŭon, ĉar ni kredis, ke vi efcktive 
pereiĝis. 

Curuoka:—Pardonon, pardonon mi pctas ! 

Tria maato: — Do, en tia okazo, vi ne bezonis ŝajnigi 
morton, ĉu ne ? 

Curuoka :—Jes, sed mi neniel povis deteni min dc tio, 
ke mi ne faru tion, ĉar mi jam havis la intencon, de 
kiam mi surŝipiĝis en tiun ĉi ŝipon. 


Tria maato :—Ivio ? kion vi diras ? 

Curuoka:—Jam delonge mi deziradis iri al ., Kam- 
ĉatka,“ tamen senmone mi neniel povis tion efektivigi. 
Nu, mi cksciis, ke la ŝipo bonŝanĉe estas veturonta tien. 
Kvankam mi fariĝis kelnero, tamcn mi mem neniom 
volas fariĝi sipano. Kaj mi pensis, ke tni elŝteliĝu el la 
ŝipo, kiam ĝi atingis la havenon, kaŝiĝinte ie, ŝajniginte 


en bona okazo morton. 

Tria maato :—Kial vi tiel deziras iri al „ Ivamĉatka ? “ 
Curuoka:—Tie loĝas mia vera patro. 

Tria maato:—Do, vi estis ĉe duon-patro ĝis nun ? 
Curuoka:—Oni ne havus la intereson rakonti al vi 


A # 

pri miaj familiaj aferoj. Oiuokaze mi nur dcziradis vcni 
al nask-patro, tial mi senpripense kuraĝis okazigi tion. 
Tria maato : — Hm, kie vi kaŝiĝis ? 


Curuoka: — Mi ne povas diri tion. 

* 

Tria maato: — Kial ? ne povas esti, ke vi ne povas 
diri al mi. 

Curuoka :—Ne, nur tion al neniu mi jiovas diri. Car 
sajnis al mi, ke vi tre zorgas pri mi, mi vcnis al vi nur 
tion diri. Do, adiaŭ! Ncniun lasu ekseii pri mi, mi 
petegas, ĉu bone ? - . 

Tria maato :—Atendu ! 
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Curuoka:—Jam rni sufiĉc longe restis ĉi tic; rai povis 
diri ĉion pri la afero. Ncnion plu .... 

Tria raaato:—He! Curuoka, mi diras, atendu. 
Curuoka:—Ne sekvu min, nc sekvu min. 

Tria raaato :—Kial vi forkuras, Curuoka ? Curuoka ! 

Tiain subite oni aŭdas voĉon apud li. 

Vcĉo:—Kien vi iras? Estas da ĝere clkuri! 

Tria maato:—Ne malhclpu min. 

Voeo:—Cu vi volas viu cnvolvi en la mallumon ? 


Tria maata :—Kiu, kiu tiras min ? 

Vcĉo:—(ii estas mi. Via intima amiko mi cstas. 
Tria roaato :—Kion mi vidas ! 


A A * 

Voĉo:—Cu vi ne vidas min ? ... Ne estas tie. Ci tic, 

ĉi tie mi estas. Ĵetu vian rigardon ĉi tien. Kompatinde 
vi ia nc povas vidi min. Vi ne povos vidi min dum la 


tuta vivo! 

Tria maato:—Nc afektu ! kiel vi kuraĝas diri! 

Voĉo:—Kun kiu vi nun estis parolanta ? 

Tria maato:—Tio absolute vin ne koncernas, cstas ne 
via afero, kc rni estis parolanta kun iu. 

VoĈo : —**Ha ha Jia .. ♦ Vi intcncas kasi gin. S('<1 tio 
al vi ne helpos ; sc j>enc vi ĝin kaŝus. IVIi ĉion vidis! 
Tria maato :—Vi vidis ? 

Voĉo:— Jes, mi trafas vin en la profundo de la koro. 


Tria maato:—Vi vin trompas ! 

Voĉo:—Estas vi ? kiu sin trompas. Kial vi lasas paroli 
Curuoka J n babiladi pri scnbaza afero, veniginte lin 
antaŭ vi ? 

Tria maato:—Mi ne vokis lin. Li mcm propravolc 


venis ĉi tien. 

Voĉo:—Jen ? vi rnensogas pcr tio, kion vi ĵus diris. 
Curuoka, kun kiu vi cstis parolanta, cstns Curuoka tal>- 
rikita de via imago mem. Vi lasas lin multe paroli, por 
ke li nur estu oportuna al vi. Vi deziregas .faciligi al 
vi vian kuljx>n almenaŭ iom, lasante lin paroli pri tia 
afero cl la propra buŝo de Curuoka? Mi jam delonge 
legis vian koron, kc vi estas ruza. 

Tria maato:—Iviajn kuglojn vi fandas ! Cu vi pcnsas, 
ke mi havas kapablon fabriki hotnon? 
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E.L, GINZA 


[Originalo de S, AgloJ 

( 4 ) 

Mi revenls liejmen. Multaj pensoj persekutis min, kiaru mi sidis ĉe mia 
tablo. Cirkaŭ mi nur liorloĝo soleee tiktakis. T>a naturo ekster la fenestro 
jam enfalis en profundan (lormadon. Jam meznokto. Baldaŭ mi mem 
ensonĝiĝis. > 

„ Nu, amiko, vi ja ŝiris min dc la knabin’ ! “ La amiko diris inter- 
dente kun sulkoj inter la brovoj. 

,, Ivial do ? “ 

,, Kial ? Ne ignoru ! u Liaj vortoj tremetis. ,, Tre eble per iaj vortoj 
vi forsendis ŝin ekster mian atingon, ja mi scias ! u 
„ Tut-tut." 

j, Diru la veron ! “ 

* m 

„ Mi ne scias,“ mi respondis kun digno, ĉar mi neniam ludis rolon je 
ŝia forkuro. '. 

Ĉe tiu ĉi novajo por k nstati la fakton, mi alkuris al la kafejo en Ginza, 
kie estis la knabino. Ĉc la tcotablo mi kuraĝe ekdcmandis pri la knabino 
al ŝia kamarado. 

A 

„ Cu vi konas Baronon X ? “ 

„ Jes, sinjoro, mi lin bone konas.“ 

„ Mi volas ekkoni detale pri li. Do, se cirkonstanco ne inallielpos, 
bonvole priparolu kiou vi scias pri li.“ Mi petis ŝin. 

Si rigardis min en la vizaĝou kuu la suspektema fizionomio. Tamcn 
baldaŭ ŝi malfermis la lipojn. 

„ Cu li estas via amiko ? “ 

„ Jes, mi estas; kaj mi ... “ 

„ Kaj vi volas elescii kicl li cstis en tiu ĉi kafejo ?“ 

„ Ja, jes ! u 

■ „ Do mi |>arolos koudiĉe, ke vi nc roparolu ĝin al la publiko.“ • 

„ Komprcneble al neniu mi parolos ĝiu.“ 

„ Aŭskultu, mia sinjoro, neniu povas helpi sin esti jaluzema ĉc la aŭdado 
•de lia romano.“ 

,, Cu V Kaj ... “ 

,, Ce la Hno de 1’ antaŭlasta aŭtuno oni venigis tien ĉi unu amindan 
knabineton. En tiuj tagoj aperis juna nobelo Barono X. Kaj ili baldaŭ 
enfalis en ardan amon kaj depost lastaj du-tri tagoj ŝi ne venas tien ĉi. 
Laŭ onidiro trc eble ŝi nun estas cs sia amanto kaj estas ebria je la dolĉaj 


,k 


arcsoj 
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Popol - Rakontoj kaj Popol - Kantoj 


DE PaLAU - InSULO 

9 * A 0 P $ i K !£) 

(Daŭrigo) 

11. Moneroj de Palau-insulo 


Scido Mijaiake 


La moueroj de Palau-insulo konsistas el iu objekto, kin cstas simila al 
stono aŭ konko, sed ĝi ne estas efektive ŝtono nek konko. 

Iam, iu japano esploris tiujn ei monerojn, li enigis unu moneron en 
la glaso enhavanta klorikan acidon, tamen ĝi ne ŝanĝiĝls, tial tio cstas 
klara. ke la moncro ne konsietas el konkoj. Tamen kiam oni rigardas la 
cksteraĵon kun atento, oni trovas, ke ĝi ankaŭ ne estas ŝtono. 

Nur la Dio scias, k o estas tio, ĉur la Dio faris la monerojn kaj 
donis ilin al la Palauanoj. 

La nombro de la moneroj estas nur sepdek. Tial plejparto el la 
homoj ne posedas la monerojn, nek iam spertas fari aĉctojn per la monero. 

Do, pro kio, tiuj ĉi moneroj ekzistas? 

La moneroj do ckzistas ne por aĉeto de vcndaĵoj (ĉar en antikva 
tcm|X), en Palau-insulo ne ekzistis vendejo), scd ili ekzistis kiel mezurilo 
de potenco, la Iiomo, kiu posedas la plej alte valoran moncron, havas la 
plcj grandan poteneon. 

Pri la deveuo de tiu ĉi monero, maljunuloj rakontis la jenan bistorion: 

Antikve loĝis unu homo en Palau-insnlo, kaj li tre ŝatis kapti fiŝojn. 
Ĉiumatcne li iris kapti fiŝojn al la maro. lumatene, lciam li maltermis 
la pordon dc lia kanotejo, li trovLs multe da skvamoju cn sia kanoto, kaj 
li diris al si mem, “ Ilieraŭ mi iris kapti fiŝojn, sed mi purigis la kanoton, 
tamen nun estas tiom multe da skvamoj.” 

En la sekvanta mateno, li ankaŭ trovis skvamojn en sia kanoto, kaj 
dum kellce da tagoj, en ĉiu mateno li trovis skvamojn. Tial tre mirinte 
iuvespere li lcaŝis sin en la kanoto. 

Noktotneze vcnis Dio, kaj la Dio surakvigis tiun kanoton, ne sciante, 
ke la posedanto dc la kanoto kasiĝas en a kanoto. Iviam la Dio ekkaptis 
fiŝojn, subite li aperigis sin antaŭ la Dio. La Dio tre surpriziĝis, kaj li 
diris al la Dio: “ Kial vi uzis mian kanoton ĉiunoktc sen permeso ? 

La Dio ]>etis lian pardonon kaj diris: “ Tio estas mia ]x?ko, ke 

Noto :—Krom tiu ĉi rakonto t estas la aiiaj rakontoj pri la origino de la moneroj, eed 
bedaŭrinde S-ro Ngiraked ne ?cias. 
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mi uzis vian kanoton scn permeso. Pro tio mi donacos al vi tiun ĉi 
reton, kiam tiu ĉi reto fariĝ s malnova.” Li rigardis la reton, kaj trovinte 
ke la pcziloj de la reto estas tre belaj, li volegis ekposedi tiujn. Kiam la 
reto fariĝos rnalnova, li povos posedi tion, tamen li volcgis tuj ĝin ekposedi. 

De tiara, la Dio kun li fariĝis amiko, kaj kunc iris kapti fisoju. 

Post kelke da tagoj, kiam ili iris kapti fiŝojn, li deprenis ne rimarkite 
la plcj grandan pezilon de la reto pro sia avideco ekposedi la belajon. 

Kiam la Dio enjetis la reton en la maron, la rcto rcstis naĝanta sur 
la akvo, kaj fiŝoj forkuris, ear la plej granda pc;zilo estis deprenita. 
Vidiute tion la Dio korelegis kaj la Dio malaperigis sin, forlasantc al li 
malgrandajn pezilojn, kiuj fariĝis la moneroj de Palau. 

Tio ĉi estas la origino de la moneroj de Palau-insulo. 


12. Monto Markiok kaj Monto Kaisiar 

Antikvatetnpe Dio Markiok kaj Dio Kaisiar iris al la maro kapti 
fiŝojn. Kaj Dio Markiok kaptis unu paguron, kaj Dio Kaisiar kaptis unu 
fiŝon nomatau hemidokr. 

Kiam ili revenis kun tiuj fiŝoj ĝis la liaveno, Dio Markiok volis 
liavigi al si 1a fiŝon kemidokr, tial li trompis Dion Kaisiar, kaj igis lin 
Interŝanĝi la kaptajoju. Pro tio Dio Kaisiar fariĝinte tre rualbonhumora, 
revenis s an domon. 

Post kelke da tagoj, Dio Markiok venis al la domo dc Dio Kaisiar, 
kaj diris: “ Mi volas fari monton en mia korto, ĉu vi lie volas fari 
aukaŭ monton de vi ? ” Dio Ivaisiar tuj konsentis kaj ili iris kune al la 
korto de Dio Markiok. 

Iviam ili eklaboris en la farado de montoj, Dio Kaisiar faris unu 
ĉtonokokou kaj starigis ĝin sur granda roko, por venĝi al Dio Markiok. 
Kaj ili daŭrigis la laboradon fari montojn. 

Post iom, tiu. stonokoko okkokelikis, tial Dio Markiok malaperigis sin 
kuu rapidego, pensinte jam estas tagiĝo, ne elfariute sian monton. Dank’al 
la duonlaboro de Dio Markiod, Monto Markiok estas malpli alta ol Monto 
Kaisiar, kiel oni nuu vidas, kaj la ŝtonokoko ankoraŭ ĝis nun restns tie 
sur la roko. 


13. La Origino de Palau-insulo 

Laŭ la legendo de Palau-iusulo, originas la homaro en Ngcaurinsulo. 
En tiu insnlo loĝis unu vidvino, kies nomo estis Obahad. Kvankam 
ŝi ne havis sian edzon, ŝi naskis unu infanon kaj nomis lin Akuap. 

La infauo tre multe manĝis kaj pli kaj pli grandiĝis, ĝis li fine 
















trakrcskis tra la tegmento de sia domo. Kiom tio li liavis tre malbonajn 

o 

konduktiojn. Pro tio, ektimiĝis eĉ lia patrino, kaj ŝi kolektis fajrolignojn 
en sia domo. 

Kiam li estis dormanta en la domo, ŝi ekbruligis la domon por mortigi 
lin. Post sep tagoj lia korjK) ektremis kaj pli grandiĝis kaj falis en la 
nordorientan marom. En tiu tempo, ankoraŭ ne ekzistis Palau-insulo, kaj 
lia korpego, kin falis en la maron, tariĝis Palau-insulo. 

Tial unua nomo de Palafl-insulo estis Akuap, sed poste oni ĝin ŝanĝis 
cn insulon Palau. 


14. Ama Kanto: Sonĝo 



Antaŭ tagiĝo mi sonĝ‘s pri vi; 

Kiam mi provis leviĝi, mi estis lacega. 

Se nur povus mi, mi fariĝos birdeto, kaj de tempo al tempo mi 
. alflugos al vi. 


Mia karulino, via parolo estas tre malafabla! 

Tagon kaj nokton ankaŭ, mi ne povas dormi. 

Sc vi estus komercajo de butiko, mi aĉetus, kiel ajn kara ĝi estus. 
Ho, mia karulino! 


15. Je Fino 


Nun mi dovas fini miajn tradukaĵojn el Palau-lingvo, kvankara 
restiis ankoraŭ multe da Rakontoj kaj kantoj en miaj kajcroj, ĉar mi 
timas kc mi enuigus la karajn legantojn de la Revuo ()rienta ]>er miaj 
fcradukajoj. Sed iam mi aŭdis, ke fcona oratoro o(te finas sian paroladon 
tiam, kiam aŭdantoj volas ankoraŭ plu afldi. Ĉc la fiuo, mi skrifcas unu 
tekston cn Palau-lingvo, laŭ « praktika romanlitera sistcmo» (kiun mi 
elpensis.) 


Ringo (vidu n-ro 7 Paĝo 207) 

Se kepkap en ngaraim .... 

Mc se horohus rursiseit.... 

E ngak ak po kuirir raperu, ngak ertang ak ti mikikrang ? 

Ngi ti mo re herhus a pingseng marmei! 

E ti ktnes me tir re ngak a mo sorosoroi a kro r urtoer er ngaraoit. 
Akngtasu a rcngut a tio sisiu a po krtcrtei keketep r onn ? 

E hotokei! ■ . 


—( Fino )— 
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Mia Cambro 

En aiia ĉambro estns diversaj mebloj : skribtablo, du 
soĝoj, unu apogseĝo, benketo, libroŝranko, kaj lito- 

Mi sidas ĉe la tablo kaj skribas leteron al mia amiko. 
La loterpapero estas blanka kuj la koverto estas verda. 
Sur la tablo kuias skribiloj : inkujo kun blua inko, du 
nigraj krajonoj, ruĝa krajono, inkosOrbilo. tranĉilo, 
plumujo kun dek plumoj, plumingo kaj kelkaj folioj da 
papero. La tablo liavas en si tri tirkestojn. 

Apud la tablo staras la libroŝranko. En Ia ŝranko 
estas raultaj libroj. Inter iii sin trovas kelkaj Esjx> 
rantaj libroj. Mi tre araas legi librojn. 

Mia lito staras ĉe la muro. Sur la lito kuŝas matraco, 
lankovrilo kaj kapkuseno- Sub la lito estas paro da 
ŝuoj Inter la lito kaj la tablo estas apogseĝo kaj autaŭ 
ĝi sidas benketo. Sur la muro pendas pentrajo en kadro- 

A. 

La jientrajo prezentas tre belau pejzaĝon- Gin pentris 
iniu jiatro. Iji est :8 bona pentristo. Li cstas instruisto. 
Mi ankaŭ trc nmas j>ent i ka,j la patro ofte min laŭdas, 
ke mi pentras tre bone. 

&0ft>M04’lGitl*tig£ ; R±*0S : C*) 


#L(skrib’tablo), ScSlfiS^(»pog'" 

seĝo) —O, /Mg& ±ffi'(libro’Ŝrunko) j&CĈ 

i|£(i#lC«j 8 )C(«e) 

3E£€>ĴCAC(&]) ^&CMleteron) i 't o 

«ffiatCetePpapero) (X Ŭ < fmitlTto 4 H 
0±r-X^Ŭ(skrib’il’oj) t) ! 0o<ŬS (ffilt 
O'ku8as)Cgp^): y#0(i»('O 

f;(kun) d t/ *'i?(iiik’uj’o), A, # 

W'|S5E, !®Itt8t(ink’o’sorb’ilo), j- A 7(tranĉ’- 
ilo), (t > 'I* ± (IV'Ot: •< > ^^$11] 

(plum’ing’ 0 ) JtCMRi*(da) ®[^(kelkaj folioj) c 
til(t •^rOfplc^en si) J(l| (JJ L(tir’kesto) ij h 

CiifiUJ L 4 -«-T)o 

#L 0 •^•(itc(rpud) h (iLO^Cibi 

6taras) e ##10^ |C (iT^figUj fc h o *.<!>%■ 


PfACD£15JiJ 

diversa f 
meblo 
apoRi i 
benko 
ŝranko 
Hto 6$ 
koverio 
sorbi g5 2* 

felio tfc 

tirl 9| < 
kesto ® 

sin trovi C Ĥ l -i 4* 

R.HJ-0 

kelka i * < f, ŭ‘0 

matraco 

lano 

kovri 

kap’kuseno ifjfc 
paro — St, — Jg 
pentri (-gM£0)|# 

kadro m& 
prezenti ŝfcffrt 
pejzaĝo M.^: 
laŭdi Ji* o 


©4> CoF3) ICli(inter) x. j- [• 0Ti>*' 

®(fl(kelkaj) 0 h (sin trovas) 0 M.\X A 
: «i>*t:v'^ t -f ^T-fo 

Jg^0±. 

l-(iRi®S8, -V ^ k (lan’kovr’ilo ^^0^ĉA) 
i (5^0^iM kap’kuseno) i>*fci 0 |3?R0 
Ttli(sub) m.W (<!») ig-ttitlL 

1 0H3lC(inter) *J, % 0 (ĝi = 

^r^fST) ^Stll./J'^ v' (benk’cto) A 

-c^/ĵC^o-cŭo^o 

d£fc(en) |fj(pentr’aĵo) ĵ&L^O-CŬ 2>(pendas) 0 

^©^lif:'-'^ 5 m. Lv‘ES4-g(i L*C^^ 

0Tto Gtll C*ft4> ĝin) K0$Ci>‘iS;,' 

t:0Tto ^Cli ( T -i) iv'(prntrisfo) T 
to $<ti?A!11i(instrii’isto)T"t o V.%jflt(ankaŭ) 
: Si>*t^-C, ^li 

< £ < S (ke) &4 l*«(0fte) Jg A i t» 
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E.L Fabloj DE Ezopo 


(«J 9 39 n 'f 



<i' * m - 


LA LUNO KAJ 


i 2- 0 1 *m 


ŜIA PATRINO 

La Luno iam petis siaii patrinon, 
ke ŝi faru al ŝi uoVan ruantslon, kiu 
bone sidus sur ŝi. „Kiel mi povus/‘ 
diris la patrino, ,, fari raautelon, kiu 
ĉiam bone sidus sur vi, kiu estas 
jeu nova luuo, jen plenluno, kaj 
tiam denove estas nek la unua, nek 
3 a dua ? u 

Ŝi (La. patrino) faris al ŝi (la iilino) novan 
manteion. L 

/ mantelo ^j-'ŜĵQŝSr L/i! f£ ■* ^ h 

'palto Itz) 

Lia nova vesto bone sidas sur li. 

viain v"Ojb‘, &~Z 

jtiam £0B$|:, j&Z 
-ĉiani 4 |I, OOj, 


] uno) $*£ &1$(uin) 

i b1:e>±\- £ <^S £ 

■ĵ t£)(kiu bone sidus sur si) (_v' 

Ot T 5 v'(kc ŝi fam al ŝi) i L i. L 

V-o rs*9 L-L&r- flJJtSi ? s-lftSiU 

ffrlklt:, tsjtttiO i: f£of: »J(jen), ĵ&d 

ilSil i: Uo V l J 0<- ,n ). fti)' <> u(tiam) a 

t : t V(de’rov’e) jj (= «-O t O) T l tiR 
)! =^gZ!0 l 0) T t /£ < t£ 2>(estas nek •••, 
nelr •••) £ •> f££>‘jiji:w*0 t(ĉiam) £| |:^*-1* 

: i (*>*&&£•) 

iOoJ 


•jen ••• , jen — ĵjfcU ••• L. ilKu '— t ; 

— Lf: V J, — Lf: V J *f 4 

nek ••• , nek — ••• i t£ T, ~ t tf K)', •• 

Tifc<, - Tt «v 

(de nun -Ti>‘ L> 
jde tiam Jt-Bjĉi* ?> 

[denove (Jg? L < i>* ‘J ■*£ li. LT) SEl‘-, 
jU*P 

< plen’luno djijjj 
)plen’flor’ado (^0)^03 


LUPO KAJ LEONO 

Iam lupo kaptis ŝafon en ŝafejo, 
kaj li forportis ĝin al sia nesto. Kn 
la vojo li renkontis leonon, kiu tuj 
ekkaptis la ŝafou kaj ckforiris kun 
ĝi. La lupo kriis al la lcono : ,,lIo, 
vi fripono ! Vi rabis <le mi la ŝafon. 

Vi estas rabisto ! Vi hontu pro tia 
ago ! “ 

Oe tio la lcotio ri<lis knj diris: 
,, Mi, pensas, ke vi dcvas esti tre 
bona amiko dc la ŝafisto, se li donis 
.al vi tiun ĉi ŝafon.“ 

for t> f>^- Vzĝ) 
for’ĵeti h % 


u i m ? 

J>5t h 'J'# (ŝaf’(‘jo) 0 1(1 oa* 

i^ £ ( x ®ix ^ *) ^ 

L 7:(:br’portis)o ii 't> T'(En la vojo) 

-f I: '15 O' i L f :(renkontis leonon), \ 0 '${f 
-JUKkiu) 'f <'t5(:T4>CAooi> i^(ek’kaptLs) 
< tlbi o X (kun ĝi) iti-lji L?: 

(ek’for’portis) ? 3iiU.?iip T 11 [ŝ]OTm(- C< i 11:: 

r/)', «>B(XtonA* f>(<ie mi) 

IfcUlfc01: Lt(rabls) 0 m fJP li jfi^(rab’ist’o)£;' 0 
M % ±UfrCi \-(pro tia ago) 9t>V £ I Jo 

*-(:(& tio) rn 

11:: (T*Si]U3:gii|(ŝaf’isto) 0£^^MTĉb 
h bflli/£ t> jodevas esti) 

^ i-ftlilJd.fi' £ (pensas, ke), ^ L(se) 
tHlljJt^T^Ciun ĉ* ŝafon) < ftf: £ Si-0 

U Mo _ _ 

for’iri £oXtr( 

■. for’porti ĴlC/^o, 1$ 
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ĈEVALO KAJ CERVO 

Cevalo iam lmvis por si la tutan 
paŝtejon bclan, herboriĉan, sed venis 
cervo kaj difektis la paŝtoherbon. 
La ĉ valo, kiu tre volis sin venĝi 
kontraŭ la cervo, demandis liomon, 
ĉu li ne povus hclpi al li en atakado 
kontraŭ la cervo. „ Jes, bone ! “ 
diris la hoino, „nur lasu min, kc 
mi metu en vian buŝon enbuŝaĵon 
kaj sidu sur via dorso, kaj tiarn mi 
povos tre bone ataki la cervon.“ 

La ĉevalo lconsentis kaj ia homo 
sekve sidiĝis sur la ĉevalon. sed 
anstataŭ esti venĝita, la ĉevalo fariĝis 
de tiu momento sklav'o de liomo. 

Vonĝo estas tro kare aĉetata je la 
prezo de lifcerceo. 

( u yi Imvas por vi ŭimbron = vian propran 
ĉanibron ? (\%-lOSZfs. ( l'I ifij h 

'o 

paŝti % &• 11 u t£ X L U -b, 4*) 

&f 4 ; sin pasti 

Kttsn-t<s>* 

cervo M ; cerbo (|R0tt , ©)JJ$$| 
difekti=inal'bon’igi v' h 

Ki venĝu nian uatron kontraŭ (jJLU al) la 
malamiko. = La patro estu venĝita. 

Li venĝls sin (sian ofendi.n) kontraŭ (j}(U 
al) la malainiko. ISĉlliScUSj- LfKffl^dt 

. b L f: CtSH 11 : o 

LX !igw'7:J t* 

Li demandis min, ĉu hslpos i L 
f:©*CU J£ t'W 0 : 4 - C[* ĉu helpos i£ b 

lUSIili' heipi -f iei' 
fc)*>*?)JO, iiiX ĉu mi hclpos S mi f £ 

bn 0 tmztiTLmz&tr**> 

i-b?i* b/) 0 C&l- 


$ ,, l£ 

o Bĵ-(iam) t:( herbo’- 

riĉan) /^(pa.ŝt’ojon) (J )>(£>(, W|1 LT<£> 

3: L f:(havls por si), L tfe&*POX JK't4!c 

3£^(pxŝto’herhon) v*t:/>i Lf: 0 

ft L 'C (kontraŭ) AU Lfĉsiu v «r>ĝi) -7> 

‘J i: < ff.CAi LX AISIi: S ©ir (en 

atak’ad’o kontraŭ la ĉevalo) IJ/JA 7) L "tft 
fcl b (helpi al li) : S (I fij Jfc i V 'fi* i (ĉu li ne 

povus) ŝfcin £ L t:(demandis) 0 Jo /L, i h L 

V'J ^ /vIEJUSCA* Lt:, lfr:s.', Ki:±ĵĵWO 
IĴ t l 1 i:#4>( e n’buŝ’aĵ’on) Aft. 3 t£(metu ••• en 
—n) J:\-0 < tL(lasu inin, ke 

mi ••• sidu), K i ~t btd^kaj tiam) 

-I}5i: (tre bone) *PO Ot.J h 

SJ i a 

&U7fcf<lL ± Lt:, io-t(sekv’e) A[?nu 

.0|(D_h->.© »J ± L t:(si l’iĝ’is s-ur la ĉevaIo’n), 

B. L, L"t l b -i' (^'ti venĝ’ita) (( ‘j i: 
(anstataŭ) .UvU X (cL t:u momento) 

AUflO»& (sklavo) U U o X L i CA * L T: 

(far’iĝ’is) 0 

ftVU (I ih ( 5 , Hber’ec’o) 0^f('(T(je la 
prezo) k ‘J Uififŭ'C(tro kare) l 

C >5 (estas aĉet’at’a) Q 

m i (X TO ® <i) HiX al li 4*A 

UT 1-i deinandis min, ĉu i»i helpos al li. 

«t£nut£b» 0 iicipi u rai^tor-fR 
-CJfttJirf *J .fittSiiffissĵ ai 5rflitA 

ijfii: IIclpu al mi! /:f Uf < tlo 

X ĴS6UI9/J Lf < d v't:J UJJtr 

n-C < n«i£>*(iu) £ i 3 i:,s 

^Ai*#jsi>* i ftibuo**, rCiViUf < n>oi)' 
£) ^v't:JT^:Xs Lf U«WS:TU«v' Q 
ft-C ? Irousjgf.^utiv'^ 

Lasu min iri =L:vsu (miu), ke mi iiu f/, 
k'5v' 0 

en’buŝ’«ĵo #; brido C.Hi©Sfli:-0(J 
ifc) selo fiĉ; pied’ingo fg 0 

f rajdi sur ĉevalo Jgll0O"(f?< 

}sid’iĝ’i (ek’sidi) sur ĉevalou t-<Z> Z> (0 
Oj>*S) , -, 

kara OTitfifflJ U i 0U Cl 5 j v i: i o 

't(TA±;JJ'C^ O0T) Ayj U, W£tl, C'C'i: 
A-tJi tO tfoa* Lv'o 
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§5. «tB Modlfilo. _ _ 

a) Ĉevalo rnpida kuras. 2> o 

b) Ĉevalo rapide kuras. .t&d ; ji3i< ^3o. 

dOmiM-tol- Ĉevalo kuras 

o-t&sj a ) i-J£Xtt&€>± 

ĵ/it: Z> ĉcvalo 4* rapida 1j i 

Cmodifi, (, ŜJO Ll~l ®'Cĥ V J vGIJ 

'SkO P&fr*a8*'ftĴ , t>) (X knr«s> Klt 5t 
IJfĴŜfi4> rapide U h glJMT L^- CBH 

3 r*' 0 ** , »w\l|) t©Tfc*o 

±ŝfi, BfiMKŬJĥiifff). mz 

fitll54>fi.Sf3|>^1?-f S L04>$^f§ (adjektiva 
modifilo, X atnbuto i (,45<Jl) o) i dŝO v , 

•f J5 t 0 4>gljiHf (adverba modifilo) i 

Cŝijiaifi4>»i5aa s i ;l *) 0 

§6- J£&f& 

a) Lia nove aĉetita rapida kurĉevalo 
gnjnis la unuan premion. 

b) Lia ĉevalo estas tre rapida kurĉevalo. 

c) Lia ĉevalo estas tre rapida (ĉevalo). 

a) ®03Tr L < Kon (£ttftf: . 

Lia, nove aĉetita, rapida ®H Ŝ'lL'-d(l 
t ifeŜfi kurĉevalo \l ffl L t:jf£&f&T Lia nove 
aĉetita rapida kurĉevalo Ŝriffl'Ci4ŝfi 
«tW84o #1- la, unuau H ŭ f J 

gjj premion 0Jf$'#|fiT la unuan premion 
ft5X' H^Jfffii h 0 * L*C gajnis la 

uiiuan premion ^:SS Ciffc^^^SfciPJŜfii JX<> 
Xi£> & 0 

b) 5i*w'ttJi*/r. 

c) $0,$ttf:v'* 5i£w'CJŜ?Oo 

b) ©^Tttflii^Ŝfitt tafi0 ĉevalo 4[U 
a> j O Llfi kurĉevalo X’5fciJ0 LX^> & 0'C^ 3 
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